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I

(Säädökset, jotka on julkaistava)

KOMISSION ASETUS (EY) N:o 2047/2005,

annettu 15 päivänä joulukuuta 2005,

tuonnin kiinteistä arvoista tiettyjen hedelmien ja vihannesten tulohinnan määrittämiseksi

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon hedelmien ja vihannesten tuontijärjestelmän
soveltamista koskevista yksityiskohtaisista säännöistä 21 päi-
vänä joulukuuta 1994 annetun komission asetuksen (EY)
N:o 3223/94 (1) ja erityisesti sen 4 artiklan 1 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Asetuksessa (EY) N:o 3223/94 säädetään Uruguayn kier-
roksen monenvälisten kauppaneuvottelujen tulosten mu-
kaisesti komission vahvistamista kolmansien maiden
tuonnin kiinteiden arvojen perusteista liitteissä määritel-
tävien tuotteiden ja ajanjaksojen osalta.

(2) Edellä mainittujen perusteiden mukaisesti tuonnin kiin-
teät arvot on vahvistettava tämän asetuksen liitteessä esi-
tetylle tasolle,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (EY) N:o 3223/94 4 artiklassa tarkoitetut tuonnin
kiinteät arvot vahvistetaan liitteessä olevassa taulukossa merki-
tyllä tavalla.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 16 päivänä joulukuuta 2005.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 15 päivänä joulukuuta 2005.

Komission puolesta
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston
pääjohtaja

FI16.12.2005 Euroopan unionin virallinen lehti L 329/1

(1) EYVL L 337, 24.12.1994, s. 66. Asetus sellaisena kuin se on
viimeksi muutettuna asetuksella (EY) N:o 386/2005 (EUVL L 62,
9.3.2005, s. 3).



LIITE

tuonnin kiinteistä arvoista tiettyjen hedelmien ja vihannesten tulohinnan määrittämiseksi 15 päivänä joulukuuta
2005 annettuun komission asetukseen

(EUR/100 kg)

CN-koodi Kolmannen maan koodi (1) Tuonnin kiinteä arvo

0702 00 00 052 58,5
204 54,8
212 92,7
999 68,7

0707 00 05 052 142,4
204 60,1
628 155,5
999 119,3

0709 90 70 052 142,7
204 113,0
999 127,9

0805 10 20 052 56,8
204 45,9
999 51,4

0805 20 10 052 69,9
204 58,5
999 64,2

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70,
0805 20 90

052 76,3
400 80,1
464 143,2
624 90,4
999 97,5

0805 50 10 052 51,1
999 51,1

0808 10 80 400 96,8
404 97,2
720 74,5
999 89,5

0808 20 50 052 138,4
400 117,2
404 53,1
720 63,7
999 93,1

(1) Komission asetuksessa (EY) N:o 750/2005 (EUVL L 126, 19.5.2005, s. 12) vahvistettu maanimikkeistö. Koodi ”999” tarkoittaa ”muuta
alkuperää”.
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 2048/2005,

annettu 15 päivänä joulukuuta 2005,

viinialan vientitodistusten antamisesta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon neuvoston asetuksen (EY) N:o 1493/1999 so-
veltamista koskevista yksityiskohtaisista säännöistä kolmansien
maiden kanssa käytävän viinialan tuotteiden kaupan osalta 24
päivänä huhtikuuta 2001 annetun komission asetuksen (EY) N:o
883/2001 (1) ja erityisesti sen 7 artiklan ja 9 artiklan 3 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Viinikaupan yhteisestä järjestämisestä 17 päivänä touko-
kuuta 1999 annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o
1493/1999 (2) 63 artiklan 7 kohdassa rajoitetaan vienti-
tuen myöntämistä viinialan tuotteille Uruguayn kierrok-
sen monenvälisten kauppaneuvottelujen osana tehdyssä
maataloussopimuksessa sovittujen määrien ja menojen
mukaisesti.

(2) Asetuksen (EY) N:o 883/2001 9 artiklassa vahvistetaan
ne olosuhteet, joiden vallitessa komissio voi toteuttaa eri-
tyisiä toimenpiteitä kyseisessä sopimuksessa määrättyjen
määrien tai käytettävissä olevan talousarvion ylittämisen
välttämiseksi.

(3) Komission 14 päivänä joulukuuta 2005 käytettävissä ole-
vien vientitodistushakemuksia koskevien tietojen perus-
teella asetuksen (EY) N:o 883/2001 9 artiklan 5 kohdassa

tarkoitetun määräalueen 1) Afrikka osalta 15 päivään
tammikuuta 2006 asti käytettävissä oleva määrä on vaa-
rassa ylittyä, jollei tuen ennakkovahvistamisen sisältävien
vientitodistusten antamista rajoiteta. Tämän vuoksi olisi 7
ja 13 päivän joulukuuta 2005 välisenä aikana jätettyihin
hakemuksiin sovellettava yhtenäistä hyväksymisprosenttia
ja keskeytettävä todistusten antaminen tätä aluetta koske-
ville hakemuksille sekä hakemusten vastaanottaminen
16 päivään tammikuuta 2006 asti,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

1. Viinialan tuen ennakkovahvistamisen sisältävät 7 ja 13
päivän joulukuuta 2005 välisenä aikana asetuksen (EY) N:o
883/2001 mukaisesti jätetyt vientitodistushakemukset hyväksy-
tään alueen 1) Afrikka osalta 36,59 prosenttiin asti haetuista
määristä.

2. Keskeytetään 1 kohdassa tarkoitettujen viinialan tuotteiden
vientitodistusten antaminen 14 päivästä joulukuuta 2005 alkaen
jätettyjen hakemusten osalta sekä vientitodistuksia koskevien
hakemusten vastaanottaminen määräalueen 1) Afrikka osalta
16 päivästä joulukuuta 2005 16 päivään tammikuuta 2006 asti.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 16 päivänä joulukuuta 2005.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 15 päivänä joulukuuta 2005.

Komission puolesta
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston
pääjohtaja

FI16.12.2005 Euroopan unionin virallinen lehti L 329/3

(1) EYVL L 128, 10.5.2001, s. 1. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna asetuksella (EY) N:o 908/2004 (EUVL L 163, 30.4.2004,
s. 56).

(2) EYVL L 179, 14.7.1999, s. 1. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna komission asetuksella (EY) N:o 1188/2005 (EUVL
L 193, 23.7.2005, s. 24).



KOMISSION ASETUS (EY) N:o 2049/2005,

annettu 15 päivänä joulukuuta 2005,

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 726/2004 mukaisista, mikroyritysten sekä
pienten ja keskisuurten yritysten Euroopan lääkevirastolle suorittamia maksuja ja siltä saamaa

hallinnollista apua koskevista säännöistä

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti)

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon ihmisille ja eläimille tarkoitettuja lääkkeitä kos-
kevista yhteisön lupa- ja valvontamenettelyistä ja Euroopan lää-
keviraston perustamisesta 31 päivänä maaliskuuta 2004 anne-
tun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o
726/2004 (1) ja erityisesti sen 70 artiklan 2 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Asetuksessa (EY) N:o 726/2004, jolla korvataan ihmisille
ja eläimille tarkoitettuja lääkkeitä koskevista yhteisön lu-
vananto- ja valvontamenettelyistä sekä Euroopan lääkear-
viointiviraston perustamisesta 22 päivänä heinäkuuta
1993 annettu neuvoston asetus (ETY) N:o 2309/93 (2),
säädetään, että Euroopan lääkeviraston, jäljempänä ’vi-
rasto’, tulot koostuvat yhteisön rahoitusosuudesta ja yri-
tysten suorittamista maksuista.

(2) Neuvoston asetuksessa (EY) N:o 297/95 (3) säädetään vi-
rastolle suoritettavista maksuista asetuksella (ETY) N:o
2309/93 perustetun järjestelmän puitteissa.

(3) Asetuksen (EY) N:o 726/2004 mukaisesti mikroyritysten
sekä pienten ja keskisuurten yritysten (pk-yritysten) tilan-
netta on tarkasteltava erikseen. Sen vuoksi mainitussa
asetuksessa säädetään, että keskitetyssä menettelyssä hy-
väksyttyjen lääkevalmisteiden kaupan pitämisestä aiheutu-
vien kustannusten vähentämiseksi olisi annettava erityis-
säännöksiä, joiden nojalla maksuja voidaan alentaa ja
lykätä sekä antaa hallinnollista apua. Näillä säännöksillä,
joita olisi sovellettava sekä ihmisille että eläimille tarkoi-
tettuihin lääkkeisiin, pyritään edistämään innovaatiotoi-
mintaa ja uusien lääkevalmisteiden kehittämistä pk-yri-
tyksissä.

(4) Asetuksessa olisi sovellettava johdonmukaisuuden ja
ymmärrettävyyden vuoksi komission suosituksessa
2003/361/EY (4) annettua mikroyritysten sekä pienten
ja keskisuurten yritysten määritelmää.

(5) Asetuksen (ETY) N:o 2309/93 antamisen jälkeen saadut
kokemukset osoittavat, että suurimmat taloudelliset ja
hallinnolliset esteet pk-yritysten markkinoillepääsylle liit-
tyvät myyntilupamenettelyä edeltäviin vaiheisiin, kuten
tieteellisen neuvonnan pyytämiseen, myyntilupahakemuk-
sen esittämiseen ja tarkastusten toteuttamiseen. Tässä ase-
tuksessa annettavissa säännöksissä olisi sen vuoksi keski-
tyttävä näihin tekijöihin.

(6) Myyntilupahakemukseen ja hakemuksen arviointia varten
tehtyihin tarkastuksiin liittyvät maksut saattavat muodos-
taa merkittävän taloudellisen rajoitteen pk-yrityksille.
Maksujen suorittamista on sen vuoksi tarkoituksenmu-
kaista lykätä menettelyn loppuun, jotta vältettäisiin se,
että yrityksen taloudellinen tilanne heikkenee myyntilu-
pahakemuksen arvioinnin aikana.

(7) Lääkealalla, esimerkiksi geeniterapian ja somaattisen solu-
terapian alalla, toimivat pk-yritykset ovat usein innovatii-
visia yrityksiä, jotka voivat saada huomattavaa etua tie-
teellisen asiantuntemuksen yhdistämisestä yhteisön ta-
solla. Lisäksi mahdollisuudet myönteisten tulosten saami-
seen myyntilupahakemuksen tieteellisestä arviointimenet-
telystä kasvavat, kun kyseessä on lääkevalmiste, jonka
osalta on saatu tieteellistä neuvontaa. Tämän vuoksi vi-
raston myyntilupaa hakeville pk-yrityksille antaman tie-
teellisen neuvonnan saatavuutta olisi helpotettava alenta-
malla maksuja. Lisäkannustimena olisi ehdollisesti vapau-
tettava maksusta hakijat, jotka ovat pyytäneet neuvontaa
ja jotka ovat tosiasiallisesti ottaneet sen huomioon lääke-
valmisteensa kehittämisessä.

(8) Olisi myös säädettävä toisesta kannustimesta, jonka mu-
kaan maksuja alennettaisiin eläinlääkejäämien enimmäis-
määrien vahvistamista varten tukena tällaisten enimmäis-
määrien vahvistamiselle.
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(1) EUVL L 136, 30.4.2004, s. 1.
(2) EYVL L 214, 24.8.1993, s. 1.
(3) EYVL L 35, 15.2.1995, s. 1. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi

muutettuna asetuksella (EY) N:o 1905/2005 (EUVL L 304,
23.11.2005, s. 1). (4) EUVL L 124, 20.5.2003, s. 36.



(9) Käännökset voivat muodostaa merkittävän hallinnollisen
rasitteen pk-yrityksille. Viraston olisi sen vuoksi toteutet-
tava asianmukaiset järjestelyt tarjotakseen käännökset tie-
tyistä myyntiluvan myöntämiseksi tarvittavista asiakir-
joista, etenkin valmisteyhteenvedon luonnoksesta sekä
etiketin ja pakkausselosteen luonnoksesta.

(10) Puutteellinen kokemus keskitetystä menettelystä ja viras-
tosta hallinnollisena elimenä ei saisi haitata uusien lääke-
valmisteiden kehittämistä ja myyntiä. Sen vuoksi on
asianmukaista perustaa pk-yritysten toimisto, jonka aino-
ana tehtävänä olisi tarjota hallinnollista apua pk-yrityk-
sille. Pk-yritysten toimiston olisi toimittava ainoana yh-
teystahona hakijana olevan pk-yrityksen ja viraston välillä
helpottaakseen tiedonkulkua ja vastatakseen käytännön
kysymyksiin tai menettelyä koskeviin kysymyksiin.

(11) Käytännön neuvojen antamiseksi hakijana oleville pk-yri-
tyksille viraston olisi julkaistava käyttäjän opas niistä kes-
kitettyyn menettelyyn liittyvistä hallinto- ja menettelynä-
kökohdista, jotka ovat erityisen merkityksellisiä pk-yritys-
ten kannalta.

(12) Viraston olisi annettava vuosittain kertomus tässä asetuk-
sessa annettujen säännösten toimivuudesta, jotta saatai-
siin palautetta niiden soveltamisesta käytäntöön.

(13) Jotta voidaan varmistaa, että pk-yritykset hyötyvät mah-
dollisimman laajasti tässä asetuksessa säädetystä poik-
keuksesta, asetuksen olisi tultava voimaan välittömästi.

(14) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat ihmisille tar-
koitettuja lääkevalmisteita käsittelevän pysyvän komitean
ja pysyvän eläinlääkekomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

I LUKU

YLEISET SÄÄNNÖKSET

1 artikla

Kohde

Tässä asetuksessa vahvistetaan edellytykset, joiden täyttyessä
mikroyritykset sekä pienet ja keskisuuret yritykset (pk-yritykset)
voivat, asetuksen (EY) N:o 297/95 asiaa koskevista säännöksistä
poiketen, suorittaa alennettuja maksuja, lykätä maksujen suorit-
tamista tai saada hallinnollista apua jättäessään asetuksen (EY)

N:o 726/2004 mukaisesti hakemuksia Euroopan lääkevirastolle,
jäljempänä ’virasto’.

2 artikla

Soveltamisala

1. Tätä asetusta sovelletaan yhteisöön sijoittautuneisiin pk-
yrityksiin, sellaisina kuin ne määritellään 6 päivänä toukokuuta
2003 annetussa suosituksessa 2003/361/EY.

2. Jollei toisin säädetä, tätä asetusta sovelletaan hakemuksiin,
jotka koskevat ihmisille tarkoitettuja lääkkeitä, sellaisina kuin ne
määritellään Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivissä
2001/83/EY (1), ja eläinlääkkeitä, sellaisina kuin ne on määritelty
Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivissä 2001/82/EY (2).

3 artikla

Määritelmä

Tässä asetuksessa ’hakijalla’ tarkoitetaan yritystä, joka hakee, että
siihen sovelletaan II ja III luvussa annettuja säännöksiä.

4 artikla

Tietojen toimittaminen

Pk-yrityksen, joka hakee, että siihen sovelletaan tämän asetuksen
säännöksiä, on toimitettava virastolle tarvittavat tiedot, jotka
osoittavat 2 artiklan 1 kohdassa mainittujen perusteiden täytty-
vän.

II LUKU

MAKSUJEN LYKKÄÄMINEN JA ALENTAMINEN

5 artikla

Maksujen lykkäykset

1. Kunnes myyntilupaa koskevasta lopullisesta päätöksestä
annetaan ilmoitus tai hakemus peruutetaan, seuraavien maksu-
jen suorittamista lykätään:

a) asetuksen (EY) N:o 297/95 3 artiklan 1 kohdan a ja b ala-
kohdassa ja 5 artiklan 1 kohdan a ja b alakohdassa tarkoi-
tettu lääkkeen myyntilupahakemukseen liittyvä maksu;

b) asetuksen (EY) N:o 297/95 3 artiklan 4 kohdassa ja 5 artik-
lan 4 kohdassa tarkoitettu lääkkeen myyntilupahakemuksen
arviointiin liittyvä tarkastusmaksu.
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2. Edellä 1 kohdassa tarkoitetut maksut on suoritettava 45
päivän kuluessa myyntilupaa koskevan lopullisen päätöksen il-
moittamispäivästä tai 45 päivän kuluessa hakemuksen peruutta-
misen ilmoittamispäivästä.

6 artikla

Ehdollinen vapautus maksusta

Rajoittamatta 5 artiklan soveltamista, jos myyntilupahakemus
esitetään lääkkeestä, josta virasto on jo antanut tieteellistä neu-
vontaa, hakemuksen tutkimisesta on suoritettava maksu viras-
tolle vain, jos myyntilupa myönnetään.

7 artikla

Maksujen alentaminen

1. Sovelletaan seuraavia alennuksia:

a) tarkastusten osalta 90 prosentin alennus asetuksen (EY) N:o
297/95 3 artiklan 4 kohdassa ja 5 artiklan 4 kohdassa tar-
koitetusta tarkastusmaksusta;

b) tieteellisen neuvonnan osalta 90 prosentin alennus asetuksen
(EY) N:o 297/95 8 artiklan 1 kohdassa tarkoitetusta tieteel-
lisestä neuvonnasta perittävästä maksusta;

c) tieteellisten palveluiden osalta 90 prosentin alennus asetuk-
sen (EY) N:o 297/95 8 artiklan 2 kohdassa tarkoitetusta
tieteellisistä palveluista perittävästä maksusta.

2. Asetuksen (EY) N:o 297/95 8 artiklan 3 kohdassa tarkoi-
tetuista hallinnollisista palveluista ei peritä maksua, lukuun ot-
tamatta palveluita, jotka liittyvät asetuksen (EY) N:o 726/2004
57 artiklan 1 kohdan o alakohdassa tarkoitettuun lääkevalmis-
teiden rinnakkaisjakeluun.

3. Poiketen siitä, mitä 1 kohdan b ja c alakohdassa säädetään,
Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksessa (EY) N:o
141/2000 (1) tarkoitettuja harvinaislääkkeeksi määriteltyjä lääk-
keitä koskevasta tieteellisestä neuvonnasta ja tieteellisistä palve-
luista ei peritä maksua.

8 artikla

Eläinlääkkeiden jäämien enimmäismäärien vahvistamiseen
liittyvien maksujen alentaminen

1. Sovelletaan 90 prosentin alennusta asetuksen (EY) N:o
297/95 7 artiklassa tarkoitetuista jäämien enimmäismäärien
vahvistamiseen liittyvistä perusmaksuista ja lisämaksuista.

2. Edellä 1 kohdassa tarkoitettua alennusta ei oteta huomi-
oon laskettaessa jäämien enimmäismäärien vahvistamiseen liit-
tyvienmaksujen vähentämistä maksusta, joka peritään myynti-
lupa hakemuksesta tai myyntiluvan laajentamista koskevasta ha-
kemuksesta, kun lääke sisältää ainetta, jolle kyseinen jäämien
enimmäismäärä on vahvistettu, jos hakemukset esittää sama
hakija.

Vähennys saa kuitenkin olla enintään puolet maksusta, josta
vähennys tehdään.

9 artikla

Maksujen moninkertainen alentaminen

Poiketen siitä, mitä 7 ja 8 artiklassa säädetään, jos hakija voi
saada samasta maksusta myös muita yhteisön lainsäädännössä
säädettyjä alennuksia, sovelletaan hakijalle edullisimpia säännök-
siä.

Yhteen maksuun tai yhteen hakijaan kohdistuvia kumulatiivisia
alennuksia ei hyväksytä.

III LUKU

HALLINNOLLINEN APU

10 artikla

Käännökset

Virasto huolehtii asetuksen (EY) N:o 726/2004 9 artiklan
4 kohdan a–d alakohdassa sekä 34 artiklan 4 kohdan a–e ala-
kohdassa tarkoitettujen ja yhteisön myyntiluvan myöntämistä
varten tarvittavien asiakirjojen käännättämisestä.

11 artikla

Pk-yritysten toimisto

1. Viraston toimitusjohtaja luo pk-yritysten toimiston perus-
tamista varten tarvittavat hallintorakenteet ja erityismenettelyt.

2. Pk-yritysten toimistolla on seuraavat tehtävät:

a) antaa hakijoille neuvoja hallintoon ja menettelyyn liittyvistä
vaiheista, jotka ovat välttämättömiä asetuksessa (EY) N:o
726/2004 säädettyjen vaatimusten noudattamiseksi;

b) taata kaikkien saman hakijan esittämien ja tiettyyn lääkkee-
seen liittyvien pyyntöjen ja hakemusten asianmukainen seu-
ranta;
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c) järjestää hakijoille seminaareja ja koulutustilaisuuksia hallin-
toon ja menettelyyn liittyvistä vaiheista, jotka ovat tarpeen
asetuksessa (EY) N:o 726/2004 säädettyjen vaatimusten nou-
dattamiseksi.

12 artikla

Käyttäjän opas

Virasto julkaisee komission suostumuksella yksityiskohtaisen
käyttäjän oppaan niihin asetuksen (EY) N:o 726/2004 säännök-
siin liittyvistä hallinto- ja menettelynäkökohdista, jotka ovat eri-
tyisen merkityksellisiä pk-yritysten kannalta. Käyttäjän opas on
pidettävä ajan tasalla.

Käyttäjän oppaaseen on sisällyttävä myös viitteitä lääkealalla
sovellettaviin jäsenvaltioissa voimassa oleviin säädöksiin, jotka
koskevat pk-yrityksiä.

Sovellettaessa toista kohtaa jäsenvaltioiden on ilmoitettava ky-
seisistä viitteistä virastolle.

IV LUKU

LOPPUSÄÄNNÖKSET

13 artikla

Kertomus

Virasto sisällyttää vuosittaiseen toimintakertomukseensa jakson,
jossa käsitellään tämän asetuksen soveltamisesta saatuja koke-
muksia.

14 artikla

Siirtymäsäännös

Tätä asetusta ei sovelleta vaatimuksenmukaisiin hakemuksiin,
jotka ovat vireillä tämän asetuksen voimaantulopäivänä.

15 artikla

Voimaantulo

Tämä asetus tulee voimaan päivänä, jona se julkaistaan Euroopan
unionin virallisessa lehdessä.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 15 päivänä joulukuuta 2005.

Komission puolesta
Günter VERHEUGEN

Varapuheenjohtaja
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 2050/2005,

annettu 15 päivänä joulukuuta 2005,

maito- ja maitotuotealan vientitukien vahvistamisesta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon maito- ja maitotuotealan yhteisestä markkina-
järjestelystä 17 päivänä toukokuuta 1999 annetun neuvoston
asetuksen (EY) N:o 1255/1999 (1) ja erityisesti sen 31 artiklan
3 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Asetuksen (EY) N:o 1255/1999 31 artiklan nojalla mai-
nitun asetuksen 1 artiklassa tarkoitettujen tuotteiden kan-
sainvälisten kauppahintojen ja kyseisten tuotteiden yh-
teisön hintojen välinen erotus on mahdollista kattaa vien-
tituella, liittymisasiakirjan 300 artiklan mukaisesti solmit-
tujen sopimusten määrittämissä rajoissa.

(2) Asetuksen (EY) N:o 1255/1999 mukaan kyseisen asetuk-
sen 1 artiklassa tarkoitettujen sellaisenaan vietävien tuot-
teiden tukia vahvistettaessa on otettava huomioon:

— maidon ja maitotuotteiden hinta- ja saatavuustilanne
ja kehitysnäkymät yhteisön markkinoilla sekä maidon
ja maitotuotteiden hintatilanne ja kehitysnäkymät
kansainvälisessä kaupassa,

— kaupan pitämisestä aiheutuvat kustannukset sekä
edullisimmat kuljetuskustannukset yhteisön markki-
noilta yhteisön satamiin tai muihin vientipaikkoihin,
samoin kuin määrämaihin kuljettamisesta aiheutuvat
kustannukset,

— maito- ja maitotuotealan yhteisen markkinajärjestelyn
tavoitteet, joita ovat hintojen ja kaupan tasapainoisen
tilanteen ja luonnollisen kehityksen turvaaminen ky-
seisillä markkinoilla,

— liittymisasiakirjan 300 artiklan mukaisesti solmittujen
sopimusten määrittämät rajat,

— häiriöiden välttämisestä yhteisön markkinoilla saatava
etu,

— suunniteltuihin vientitoimiin liittyvät taloudelliset sei-
kat.

(3) Asetuksen (EY) N:o 1255/1999 31 artiklan 5 kohdan
mukaan on yhteisön hintoja vahvistettaessa otettava nou-
datetuista hinnoista huomioon ne, jotka osoittautuvat

viennin kannalta edullisimmiksi, koska kansainvälisessä
kaupassa hinnat on vahvistettava ottaen erityisesti huo-
mioon:

a) kolmansien maiden markkinoilla noudatetut hinnat;

b) kolmansista maista lähtöisin olevien tavaroiden kol-
mansiin määrämaihin suuntautuvan tuonnin edulli-
simmat hinnat;

c) kolmansissa viejämaissa noteeratut tuottajahinnat ot-
taen tarvittaessa huomioon näiden maiden myöntä-
mät tuet;

d) vapaasti yhteisön rajalla -tarjoushinnat;

(4) Asetuksen (EY) N:o 1255/1999 31 artiklan 3 kohdan
mukaan maailmanmarkkinatilanteen tai tiettyjen markki-
noiden erityisvaatimusten vuoksi voi olla tarpeen eriyttää
kyseisen asetuksen 1 artiklassa tarkoitettujen tuotteiden
tuki niiden määräpaikan mukaan.

(5) Asetuksen (EY) N:o 1255/1999 31 artiklan 3 kohdassa
säädetään vientitukea saavien tuotteiden luettelon sekä
kyseisen tuen määrän vahvistamisesta vähintään joka nel-
jäs viikko. Tuen määrä on kuitenkin mahdollista pysyttää
samantasoisena yli neljän viikon ajan.

(6) Neuvoston asetuksen (ETY) N:o 804/68 soveltamista kos-
kevista yksityiskohtaisista erityissäännöistä maito- ja mai-
totuotealan vientitodistusten ja vientitukien osalta 26 päi-
vänä tammikuuta 1999 annetun komission asetuksen
(EY) N:o 174/1999 (2) 16 artiklan mukaan lisättyä soke-
ria sisältäville maitotuotteille myönnettävä vientituki on
kahden osan summa. Ensimmäisen osan tarkoituksena
on ottaa huomioon maitotuotteiden määrä, ja se laske-
taan kertomalla perusmäärä kyseisen tuotteen maitotuot-
teiden pitoisuudella. Toisen osan tarkoituksena on ottaa
huomioon lisätyn sakkaroosin määrä, ja se lasketaan ker-
tomalla koko tuotteen sakkaroosipitoisuus sokerialan yh-
teisestä markkinajärjestelystä 19 päivänä kesäkuuta 2001
annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 1260/2001 (3)
1 artiklan 1 kohdan d alakohdassa tarkoitettujen tuottei-
den vientipäivänä sovellettavalla vientituen perusmäärällä.
Viimeksi mainittu osa otetaan huomioon ainoastaan, jos
lisätty sakkaroosi on saatu yhteisössä korjatusta sokeri-
juurikkaasta tai -ruo'osta.
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(7) Komission asetuksessa (ETY) N:o 896/84 (1) annetaan
täydentäviä säännöksiä tukien myöntämisestä markki-
nointivuoden vaihtuessa. Näissä säännöksissä annetaan
mahdollisuus eriyttää tuet tuotteiden valmistuspäivän
mukaan.

(8) Sulatejuustoille myönnettävän tuen laskemiseksi on tar-
peen säätää, että jos niihin lisätään kaseiinia ja/tai kasei-
naatteja, kyseistä määrää ei saa ottaa huomioon.

(9) Vahvistettaessa tuotteiden ja vientialueiden vientitukia, on
toisaalta huomattava että yhteisön joidenkin tuotteiden
kilpailutilanne ei vaadi niiden viennin rohkaisemista ja
toisaalta että joidenkin vientikohteiden maantieteellinen
läheisyys voi johtaa tuotteiden kiertoon maasta toiseen
ja väärinkaytöksiin.

(10) Näiden yksityiskohtaisten sääntöjen soveltamisesta maito-
ja maitotuotealan nykyiseen markkinatilanteeseen sekä

erityisesti kyseisten tuotteiden hintoihin yhteisössä ja
maailmanmarkkinoilla seuraa, että tämän asetuksen liit-
teessä mainittujen tuotteiden tuki olisi vahvistettava siinä
mainitun suuruiseksi.

(11) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat maidon ja
maitotuotteiden hallintokomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (EY) N:o 1255/1999 31 artiklassa tarkoitetut sellai-
senaan vietävien tuotteiden vientituet vahvistetaan liitteessä mai-
nitun suuruisiksi.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 16 päivänä joulukuuta 2005.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 15 päivänä joulukuuta 2005.

Komission puolesta
Mariann FISCHER BOEL

Komission jäsen
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LIITE

maito- ja maitotuotealan vientitukien vahvistamisesta 15 päivänä joulukuuta 2005 annettuun komission
asetukseen

Tuotekoodi Määräpaikka Mittayksikkö Tuen määrä

0401 30 31 9100 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 13,20
A01 EUR/100 kg 18,86

0401 30 31 9400 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 20,62
A01 EUR/100 kg 29,47

0401 30 31 9700 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 22,75
A01 EUR/100 kg 32,49

0401 30 39 9100 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 13,20
A01 EUR/100 kg 18,86

0401 30 39 9400 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 20,62
A01 EUR/100 kg 29,47

0401 30 39 9700 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 22,75
A01 EUR/100 kg 32,49

0401 30 91 9100 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 25,92
A01 EUR/100 kg 37,04

0401 30 99 9100 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 25,92
A01 EUR/100 kg 37,04

0401 30 99 9500 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 38,10
A01 EUR/100 kg 54,43

0402 10 11 9000 L01 EUR/100 kg —

068 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 8,28
A01 EUR/100 kg 10,00

0402 10 19 9000 L01 EUR/100 kg —

068 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 8,28
A01 EUR/100 kg 10,00

0402 10 91 9000 L01 EUR/kg —

068 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,0828
A01 EUR/kg 0,1000

0402 10 99 9000 L01 EUR/kg —

068 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,0828
A01 EUR/kg 0,1000

0402 21 11 9200 L01 EUR/100 kg —

068 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 8,28
A01 EUR/100 kg 10,00

0402 21 11 9300 L01 EUR/100 kg —

068 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 35,03
A01 EUR/100 kg 44,94

Tuotekoodi Määräpaikka Mittayksikkö Tuen määrä

0402 21 11 9500 L01 EUR/100 kg —

068 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 36,55
A01 EUR/100 kg 46,92

0402 21 11 9900 L01 EUR/100 kg —

068 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 38,94
A01 EUR/100 kg 50,00

0402 21 17 9000 L01 EUR/100 kg —

068 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 8,28
A01 EUR/100 kg 10,00

0402 21 19 9300 L01 EUR/100 kg —

068 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 35,03
A01 EUR/100 kg 44,94

0402 21 19 9500 L01 EUR/100 kg —

068 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 36,55
A01 EUR/100 kg 46,92

0402 21 19 9900 L01 EUR/100 kg —

068 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 38,94
A01 EUR/100 kg 50,00

0402 21 91 9100 L01 EUR/100 kg —

068 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 39,19
A01 EUR/100 kg 50,30

0402 21 91 9200 L01 EUR/100 kg —

068 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 39,42
A01 EUR/100 kg 50,61

0402 21 91 9350 L01 EUR/100 kg —

068 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 39,84
A01 EUR/100 kg 51,12

0402 21 91 9500 L01 EUR/100 kg —

068 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 42,80
A01 EUR/100 kg 54,94

0402 21 99 9100 L01 EUR/100 kg —

068 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 39,19
A01 EUR/100 kg 50,30

0402 21 99 9200 L01 EUR/100 kg —

068 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 39,42
A01 EUR/100 kg 50,61

0402 21 99 9300 L01 EUR/100 kg —

068 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 39,84
A01 EUR/100 kg 51,12
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Tuotekoodi Määräpaikka Mittayksikkö Tuen määrä

0402 21 99 9400 L01 EUR/100 kg —

068 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 42,03
A01 EUR/100 kg 53,96

0402 21 99 9500 L01 EUR/100 kg —

068 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 42,80
A01 EUR/100 kg 54,94

0402 21 99 9600 L01 EUR/100 kg —

068 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 45,83
A01 EUR/100 kg 58,82

0402 21 99 9700 L01 EUR/100 kg —

068 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 47,52
A01 EUR/100 kg 61,03

0402 21 99 9900 L01 EUR/100 kg —

068 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 49,51
A01 EUR/100 kg 63,55

0402 29 15 9200 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,0828
A01 EUR/kg 0,1000

0402 29 15 9300 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,3503
A01 EUR/kg 0,4494

0402 29 15 9500 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,3655
A01 EUR/kg 0,4692

0402 29 15 9900 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,3894
A01 EUR/kg 0,5000

0402 29 19 9300 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,3503
A01 EUR/kg 0,4494

0402 29 19 9500 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,3655
A01 EUR/kg 0,4692

0402 29 19 9900 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,3894
A01 EUR/kg 0,5000

0402 29 91 9000 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,3919
A01 EUR/kg 0,5030

0402 29 99 9100 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,3919
A01 EUR/kg 0,5030

0402 29 99 9500 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,4203
A01 EUR/kg 0,5396

0402 91 11 9370 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 4,127
A01 EUR/100 kg 5,895

0402 91 19 9370 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 4,127
A01 EUR/100 kg 5,895

Tuotekoodi Määräpaikka Mittayksikkö Tuen määrä

0402 91 31 9300 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 4,877
A01 EUR/100 kg 6,967

0402 91 39 9300 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 4,877
A01 EUR/100 kg 6,967

0402 91 99 9000 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 15,93
A01 EUR/100 kg 22,76

0402 99 11 9350 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,1055
A01 EUR/kg 0,1508

0402 99 19 9350 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,1055
A01 EUR/kg 0,1508

0402 99 31 9150 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,1095
A01 EUR/kg 0,1565

0402 99 31 9300 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,0953
A01 EUR/kg 0,1362

0402 99 39 9150 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,1095
A01 EUR/kg 0,1565

0403 90 11 9000 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 8,18
A01 EUR/100 kg 9,86

0403 90 13 9200 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 8,18
A01 EUR/100 kg 9,86

0403 90 13 9300 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 34,70
A01 EUR/100 kg 44,55

0403 90 13 9500 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 36,23
A01 EUR/100 kg 46,50

0403 90 13 9900 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 38,61
A01 EUR/100 kg 49,55

0403 90 19 9000 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 38,84
A01 EUR/100 kg 49,86

0403 90 33 9400 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,3470
A01 EUR/kg 0,4455

0403 90 33 9900 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,3861
A01 EUR/kg 0,4955

0403 90 59 9310 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 13,20
A01 EUR/100 kg 18,86

0403 90 59 9340 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 19,32
A01 EUR/100 kg 27,59

0403 90 59 9370 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 19,32
A01 EUR/100 kg 27,59
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Tuotekoodi Määräpaikka Mittayksikkö Tuen määrä

0403 90 59 9510 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 19,32
A01 EUR/100 kg 27,59

0404 90 21 9120 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 7,07
A01 EUR/100 kg 8,53

0404 90 21 9160 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 8,28
A01 EUR/100 kg 10,00

0404 90 23 9120 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 8,28
A01 EUR/100 kg 10,00

0404 90 23 9130 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 35,03
A01 EUR/100 kg 44,94

0404 90 23 9140 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 36,55
A01 EUR/100 kg 46,92

0404 90 23 9150 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 38,94
A01 EUR/100 kg 50,00

0404 90 29 9110 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 39,19
A01 EUR/100 kg 50,30

0404 90 29 9115 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 39,42
A01 EUR/100 kg 50,61

0404 90 29 9125 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 39,84
A01 EUR/100 kg 51,12

0404 90 29 9140 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 42,80
A01 EUR/100 kg 54,94

0404 90 81 9100 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,0828
A01 EUR/kg 0,1000

0404 90 83 9110 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,0828
A01 EUR/kg 0,1000

0404 90 83 9130 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,3503
A01 EUR/kg 0,4494

0404 90 83 9150 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,3655
A01 EUR/kg 0,4692

0404 90 83 9170 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,3894
A01 EUR/kg 0,5000

0404 90 83 9936 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,1055
A01 EUR/kg 0,1508

0405 10 11 9500 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 66,57
A01 EUR/100 kg 89,76

0405 10 11 9700 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 68,24
A01 EUR/100 kg 92,00

Tuotekoodi Määräpaikka Mittayksikkö Tuen määrä

0405 10 19 9500 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 66,57

A01 EUR/100 kg 89,76

0405 10 19 9700 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 68,24

A01 EUR/100 kg 92,00

0405 10 30 9100 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 66,57

A01 EUR/100 kg 89,76

0405 10 30 9300 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 68,24

A01 EUR/100 kg 92,00

0405 10 30 9700 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 68,24

A01 EUR/100 kg 92,00

0405 10 50 9300 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 68,24

A01 EUR/100 kg 92,00

0405 10 50 9500 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 66,57

A01 EUR/100 kg 89,76

0405 10 50 9700 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 68,24

A01 EUR/100 kg 92,00

0405 10 90 9000 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 70,73

A01 EUR/100 kg 95,37

0405 20 90 9500 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 62,41

A01 EUR/100 kg 84,16

0405 20 90 9700 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 64,90

A01 EUR/100 kg 87,51

0405 90 10 9000 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 85,16

A01 EUR/100 kg 114,82

0405 90 90 9000 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 68,11

A01 EUR/100 kg 91,83

0406 10 20 9100 A00 EUR/100 kg —

0406 10 20 9230 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 12,99

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 16,24

0406 10 20 9290 A00 EUR/100 kg —

0406 10 20 9300 A00 EUR/100 kg —

0406 10 20 9610 A00 EUR/100 kg —

0406 10 20 9620 A00 EUR/100 kg —

0406 10 20 9630 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 19,96

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 24,94
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Tuotekoodi Määräpaikka Mittayksikkö Tuen määrä

0406 10 20 9640 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 29,32
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 36,65
0406 10 20 9650 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 24,44
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 30,55
0406 10 20 9830 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 9,08
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 11,33
0406 10 20 9850 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 10,99
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 13,74
0406 20 90 9100 A00 EUR/100 kg —

0406 20 90 9913 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 21,76
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 27,20
0406 20 90 9915 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 29,54
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 36,93
0406 20 90 9917 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 31,41
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 39,24
0406 20 90 9919 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 35,08
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 43,86
0406 30 31 9710 A00 EUR/100 kg —

0406 30 31 9730 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 3,91
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 9,17
0406 30 31 9910 A00 EUR/100 kg —

0406 30 31 9930 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 3,91
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 9,17
0406 30 31 9950 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 5,69
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 13,34
0406 30 39 9500 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 3,91
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 9,17
0406 30 39 9700 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 5,69
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 13,34

Tuotekoodi Määräpaikka Mittayksikkö Tuen määrä

0406 30 39 9930 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 5,69

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 13,34

0406 30 39 9950 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 6,44

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 15,09

0406 30 90 9000 A00 EUR/100 kg —

0406 40 50 9000 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 34,48

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 43,09

0406 40 90 9000 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 35,41

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 44,26

0406 90 13 9000 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 39,25

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 56,18

0406 90 15 9100 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 40,57

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 58,06

0406 90 17 9100 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 40,57

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 58,06

0406 90 21 9900 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 39,43

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 56,30

0406 90 23 9900 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 35,35

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 50,82

0406 90 25 9900 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 34,67

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 49,63

0406 90 27 9900 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 31,39

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 44,95

0406 90 31 9119 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 29,03

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 41,60

0406 90 33 9119 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 29,03

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 41,60
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Tuotekoodi Määräpaikka Mittayksikkö Tuen määrä

0406 90 33 9919 A00 EUR/100 kg —

0406 90 33 9951 A00 EUR/100 kg —

0406 90 35 9190 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 41,33
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 59,45
0406 90 35 9990 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 41,33
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 59,45
0406 90 37 9000 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 39,25
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 56,18
0406 90 61 9000 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 44,68
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 64,65

0406 90 63 9100 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 44,02
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 63,49
0406 90 63 9900 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 42,31
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 61,32
0406 90 69 9100 A00 EUR/100 kg —

0406 90 69 9910 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 42,93
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 62,22
0406 90 73 9900 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 36,12
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 51,75
0406 90 75 9900 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 36,84
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 52,98
0406 90 76 9300 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 32,71
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 46,82
0406 90 76 9400 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 36,63
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 52,44
0406 90 76 9500 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 33,92
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 48,15
0406 90 78 9100 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 35,88
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 52,42

Tuotekoodi Määräpaikka Mittayksikkö Tuen määrä

0406 90 78 9300 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 35,54

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 50,76

0406 90 78 9500 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 34,55

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 49,04

0406 90 79 9900 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 29,35

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 42,19

0406 90 81 9900 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 36,63

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 52,44

0406 90 85 9930 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 40,16

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 57,80

0406 90 85 9970 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 36,84

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 52,98

0406 90 86 9100 A00 EUR/100 kg —

0406 90 86 9200 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 35,61

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 52,80

0406 90 86 9300 A00 EUR/100 kg —

0406 90 86 9400 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 38,16

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 55,80

0406 90 86 9900 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 40,16

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 57,80

0406 90 87 9100 A00 EUR/100 kg —

0406 90 87 9200 A00 EUR/100 kg —

0406 90 87 9300 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 33,16

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 49,00

0406 90 87 9400 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 33,86

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 49,49

0406 90 87 9951 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 35,97

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 51,50
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Tuotekoodi Määräpaikka Mittayksikkö Tuen määrä

0406 90 87 9971 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 35,97
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 51,50
0406 90 87 9972 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 15,21
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 21,86
0406 90 87 9973 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 35,33
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 50,57
0406 90 87 9974 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 37,84
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 53,93

Tuotekoodi Määräpaikka Mittayksikkö Tuen määrä

0406 90 87 9975 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 37,52
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 53,02
0406 90 87 9979 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 35,35
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 50,82
0406 90 88 9100 A00 EUR/100 kg —

0406 90 88 9300 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 29,29
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 43,13
0406 90 88 9500 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 30,20
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 43,15

Huom. Tuotekoodit sekä A-sarjan määräpaikkakoodit on määritelty komission asetuksessa (ETY) N:o 3846/87 (EYVL L 366, 24.12.1987, s. 1), sellaisena kuin se on
muutettuna.
Määräpaikkojen numerokoodit on määritelty komission asetuksessa (EY) N:o 750/2005 (EUVL L 126, 19.5.2005, s. 12).
Muiksi määräpaikoiksi on määritelty seuraavat:
L01 Ceuta, Melilla, Pyhä istuin, Amerikan yhdysvallat ja Kyproksen tasavallan alueet, jotka eivät kuulu Kyproksen tasavallan hallituksen tosiasialliseen hallintaan.
L02 Andorra ja Gibraltar.
L03 Ceuta, Melilla, Islanti, Norja, Sveitsi, Liechtenstein, Andorra, Gibraltar, Pyhä istuin (yleisesti käytetty nimi: Vatikaani), Turkki, Romania, Bulgaria, Kroatia, Kanada,

Australia, Uusi-Seelanti ja Kyproksen tasavallan alueet, jotka eivät kuulu Kyproksen tasavallan hallituksen tosiasialliseen hallintaan.
L04 Albania, Bosnia ja Hertsegovina, Kosovo, Serbia, Montenegro ja entinen Jugoslavian tasavalta Makedonia.
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 2051/2005,

annettu 15 päivänä joulukuuta 2005,

voin vientituen enimmäismäärän vahvistamisesta asetuksessa (EY) N:o 581/2004 säädetyssä
pysyvässä tarjouskilpailussa

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon maito- ja maitotuotealan yhteisestä markkina-
järjestelystä 17 päivänä toukokuuta 1999 annetun neuvoston
asetuksen (EY) N:o 1255/1999 (1) ja erityisesti sen 31 artiklan
3 kohdan kolmannen alakohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Eräiden voilaatujen vientitukia koskevan pysyvän tarjous-
kilpailun avaamisesta 26 päivänä maaliskuuta 2004 an-
netussa komission asetuksessa (EY) N:o 581/2004 (2) sää-
detään pysyvästä tarjouskilpailusta.

(2) Eräiden maitotuotteiden vientitukia koskevasta tarjouskil-
pailusta 26 päivänä maaliskuuta 2004 annetun komis-
sion asetuksen (EY) N:o 580/2004 (3) 5 artiklan mukai-

sesti ja tarjouskilpailussa jätettyjen tarjousten tutkinnan
perusteella on aiheellista vahvistaa vientituen enimmäis-
määrä 13 päivänä joulukuuta 2005 päättyvälle tarjouskil-
pailujaksolle.

(3) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat maidon ja
maitotuotteiden hallintokomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksessa (EY) N:o 581/2004 avatussa pysyvässä tarjouskil-
pailussa, jonka tarjouskilpailujakso päättyy 13 päivänä joulu-
kuuta 2005, vientituen enimmäismäärä mainitun asetuksen 1
artiklan 1 kohdassa tarkoitetuille tuotteille on tämän asetuksen
liitteessä.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 16 päivänä joulukuuta 2005.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 15 päivänä joulukuuta 2005.

Komission puolesta
Mariann FISCHER BOEL

Komission jäsen
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(1) EYVL L 160, 26.6.1999, s. 48. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna komission asetuksella (EY) N:o 186/2004 (EUVL L 29,
3.2.2004, s. 6).

(2) EUVL L 90, 27.3.2004, s. 64. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna asetuksella (EY) N:o 1239/2005 (EUVL L 200,
30.7.2005, s. 32).

(3) EUVL L 90, 27.3.2004, s. 58. Asetus sellaisena kuin se on muutet-
tuna asetuksella (EY) N:o 2250/2004 (EUVL L 381, 28.12.2004,
s. 25).



LIITE

(EUR/100 kg)

Tuote Vientituen nimikkeistön koodi

Vientituen enimmäismäärä asetuksen (EY)
N:o 581/2004 1 artiklan 1 kohdan toisessa

alakohdassa tarkoitettuihin
määräpaikkoihin suuntautuvan viennin osalta

Voi ex 0405 10 19 9500 —

Voi ex 0405 10 19 9700 98,50

Voiöljy ex 0405 90 10 9000 120,10
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 2052/2005,

annettu 15 päivänä joulukuuta 2005,

vientituen enimmäismäärän vahvistamisesta rasvattomalle maitojauheelle asetuksessa (EY)
N:o 582/2004 säädetyssä pysyvässä tarjouskilpailussa

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon maito- ja maitotuotealan yhteisestä markkina-
järjestelystä 17 päivänä toukokuuta 1999 annetun neuvoston
asetuksen (EY) N:o 1255/1999 (1) ja erityisesti sen 31 artiklan
3 kohdan kolmannen alakohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Rasvattoman maitojauheen vientitukia koskevan pysyvän
tarjouskilpailun avaamisesta 26 päivänä maaliskuuta
2004 annetussa komission asetuksessa (EY) N:o
582/2004 (2) säädetään pysyvästä tarjouskilpailusta.

(2) Eräiden maitotuotteiden vientitukia koskevasta tarjouskil-
pailusta 26 päivänä maaliskuuta 2004 annetun komis-
sion asetuksen (EY) N:o 580/2004 (3) 5 artiklan mukai-
sesti ja tarjouskilpailussa jätettyjen tarjousten tutkinnan

perusteella on aiheellista vahvistaa vientituen enimmäis-
määrä 13 päivänä joulukuuta 2005 päättyvällä tar-
jouskilpailujaksolla.

(3) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat maidon ja
maitotuotteiden hallintokomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksessa (EY) N:o 582/2004 avatussa pysyvässä tarjouskil-
pailussa, jonka tarjouskilpailujakso päättyy 13 päivänä joulu-
kuuta 2005, vientituen enimmäismäärä mainitun asetuksen 1
artiklan 1 kohdassa tarkoitetulle tuotteelle ja siinä tarkoitetuille
määräpaikoille on 12,24 EUR/100 kg.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 16 päivänä joulukuuta 2005.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 15 päivänä joulukuuta 2005.

Komission puolesta
Mariann FISCHER BOEL

Komission jäsen
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(1) EYVL L 160, 26.6.1999, s. 48. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna komission asetuksella (EY) N:o 186/2004 (EUVL L 29,
3.2.2004, s. 6).

(2) EUVL L 90, 27.3.2004, s. 67. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna asetuksella (EY) N:o 1239/2005 (EUVL L 200,
30.7.2005, s. 32).

(3) EUVL L 90, 27.3.2004, s. 58. Asetus sellaisena kuin se on muutet-
tuna asetuksella (EY) N:o 2250/2004 (EUVL L 381, 28.12.2004,
s. 25).



KOMISSION ASETUS (EY) N:o 2053/2005,

annettu 15 päivänä joulukuuta 2005,

perustamissopimuksen liitteeseen I kuulumattomina tavaroina vietäviin tiettyihin maitotuotteisiin
sovellettavien tukien määrien vahvistamisesta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon maito- ja maitotuotealan yhteisestä markkina-
järjestelystä 15 päivänä toukokuuta 1999 annetun neuvoston
asetuksen (EY) N:o 1255/1999 (1) ja erityisesti sen 31 artiklan
3 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Asetuksen (EY) N:o 1255/1999 31 artiklan 1 kohdan
mukaan kyseisen asetuksen 1 artiklan a–e ja g kohdassa
tarkoitettujen tuotteiden kansainvälisten kauppahintojen
ja yhteisön hintojen välinen erotus voidaan kattaa vienti-
tuella.

(2) Neuvoston asetuksen (EY) N:o 3448/93 täytäntöönpa-
nosta tiettyjen perustamissopimuksen liitteeseen I kuulu-
mattomina tavaroina vietävien maataloustuotteiden vien-
tituen myöntämisjärjestelmän ja tuen määrän vahvista-
misperusteiden osalta 30 päivänä kesäkuuta 2005 anne-
tussa komission asetuksessa (EY) N:o 1043/2005 (2) täs-
mennetään kyseisistä tuotteista ne, joille on tarkoitus
vahvistaa niitä asetuksen (EY) N:o 1255/1999 liitteessä
II mainittuina tavaroina vietäessä sovellettava tuen määrä.

(3) Asetuksen (EY) N:o 1043/2005 14 artiklan ensimmäisen
kohdan mukaan tuen määrä vahvistetaan kuukausittain
100 kilogrammalle kutakin kyseistä perustuotetta.

(4) Kuitenkin tiettyjen perustamissopimuksen liitteeseen I
kuulumattomina tavaroina vietävien maitotuotteiden ta-
pauksessa korkeiden tukimäärien vahvistaminen etukä-
teen voi vaarantaa kyseisiin tukiin liittyvät maksusitou-
mukset. Vaaran välttämiseksi on tarpeen toteuttaa asiaan-
kuuluvia varotoimenpiteitä sulkematta kuitenkaan pois
mahdollisuutta pitkäaikaisten sopimusten tekemiseen.
Nämä kaksi tavoitetta ovat saavutettavissa, jos kyseisille

tuotteille vahvistetaan erityiset tukimäärät niitä tapauksia
varten, joissa käytetään tukien ennakkovahvistusta.

(5) Asetuksen (EY) N:o 1043/2005 15 artiklan 2 kohdassa
säädetään, että tuen määrää vahvistettaessa otetaan sovel-
tuvissa tapauksissa huomioon asetuksen (EY) N:o
1043/2005 liitteessä I lueteltujen perustuotteiden tai nii-
hin rinnastettavien tuotteiden osalta kaikissa jäsenvalti-
oissa sovellettavat tuotantotuet, avustukset tai muut vai-
kutukseltaan vastaavat toimenpiteet kyseisen alan yhtei-
sestä markkinajärjestelystä annetun asetuksen säännösten
mukaisesti.

(6) Asetuksen (EY) N:o 1255/1999 12 artiklan 1 kohdan
mukaan yhteisössä tuotetulle ja kaseiiniksi muutetulle
rasvattomalle maidolle myönnetään tukea, jos tämä
maito ja tästä maidosta valmistettu kaseiini täyttävät tie-
tyt edellytykset.

(7) Voin myynnistä alennettuun hintaan sekä konditoriatuot-
teiden, jäätelöiden ja muiden elintarvikkeiden valmistuk-
seen tarkoitetulle kermalle, voille ja voiöljylle myönnettä-
västä tuesta 15 päivänä joulukuuta 1997 annetussa ko-
mission asetuksessa (EY) N:o 2571/97 (3) sallitaan voin ja
kerman toimittaminen alennettuun hintaan tiettyjä tava-
roita valmistavalle teollisuudelle.

(8) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat maidon ja
maitotuotteiden hallintokomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (EY) N:o 1043/2005 liitteessä I ja asetuksen (EY) N:o
1255/1999 1 artiklassa lueteltuihin perustuotteisiin, jotka vie-
dään asetuksen (EY) N:o 1255/1999 liitteessä II mainittuina
tavaroina, sovellettavat vientitukien määrät vahvistetaan tämän
asetuksen liitteen mukaisesti.
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2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 16 päivänä joulukuuta 2005.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 15 päivänä joulukuuta 2005.

Komission puolesta
Günter VERHEUGEN

Varapuheenjohtaja
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LIITE

Perustamissopimuksen liitteeseen I kuulumattomina tavaroina vietäviin tiettyihin maitotuotteisiin sovellettavien
tukien määrät 16 päivästä joulukuuta 2005 (1)

(EUR/100 kg)

CN-koodi Tavaroiden kuvaus

Tuen määrä

tuen en-
nakkovah-
vistusta
käytet-
täessä

muissa ta-
pauksissa

ex 0402 10 19 Maito jauheena, rakeina tai muussa kiinteässä muodossa, lisättyä sokeria
tai muuta makeutusainetta sisältämätön, rasvapitoisuus enintään 1,5
painoprosenttia (TJ 2):

a) vietäessä CN-koodiin 3501 kuuluvia tavaroita — —

b) vietäessä muita tavaroita 10,00 10,00

ex 0402 21 19 Maito jauheena, rakeina tai muussa kiinteässä muodossa, lisättyä sokeria
tai muuta makeutusainetta sisältämätön, rasvapitoisuus 26 painopro-
senttia (TJ 3):

a) vietäessä TJ 3:n kaltaisina tuotteina voita tai kermaa sisältäviä tava-
roita alennetulla hinnalla asetuksen (EY) N:o 2571/97 mukaisesti

23,57 23,57

b) vietäessä muita tavaroita 50,00 50,00

ex 0405 10 Voi, jossa on rasvaa 82 painoprosenttia (TJ 6):

a) vietäessä alennetulla hinnalla toimitettua voita tai kermaa sisältäviä
tavaroita, jotka on valmistettu asetuksessa (EY) N:o 2571/97 annet-
tujen edellytysten mukaisesti

51,00 51,00

b) vietäessä CN-koodiin 2106 90 98 kuuluvia tavaroita, joiden maito-
rasvapitoisuus on vähintään 40 painoprosenttia

99,25 99,25

c) vietäessä muita tavaroita 92,00 92,00

(1) Tässä liitteessä vahvistettuja määriä ei sovelleta Bulgariaan suuntautuvaan vientiin 1 päivästä lokakuuta 2004, Romaniaan suuntautu-
vaan vientiin 1 päivästä joulukuuta 2005 eikä Sveitsin valaliiton tai Liechtensteinin ruhtinaskunnan alueelle 1 päivästä helmikuuta 2005
vietyihin tavaroihin, jotka luetellaan 22 päivänä heinäkuuta 1972 tehdyn Euroopan yhteisön ja Sveitsin valaliiton välisen sopimuksen
pöytäkirjan N:o 2 taulukoissa I ja II.
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 2054/2005,

annettu 15 päivänä joulukuuta 2005,

16 päivästä joulukuuta 2005 sovellettavien tuontitullien vahvistamisesta vilja-alalla

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon vilja-alan yhteisestä markkinajärjestelystä
29 päivänä syyskuuta 2003 annetun neuvoston asetuksen (EY)
N:o 1784/2003 (1),

ottaa huomioon neuvoston asetuksen (ETY) N:o 1766/92 sovel-
tamista koskevista yksityiskohtaisista säännöistä vilja-alan tuon-
titullien osalta 28 päivänä kesäkuuta 1996 annetun komission
asetuksen (EY) N:o 1249/96 (2) ja erityisesti sen 2 artiklan 1
kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Asetuksen (EY) N:o 1784/2003 10 artiklassa säädetään,
että tuotaessa mainitun asetuksen 1 artiklassa tarkoitet-
tuja tuotteita kannetaan yhteisen tullitariffin mukaiset tul-
lit. Kyseisen artiklan 2 kohdassa tarkoitettujen tuotteiden
osalta tuontitulli on kuitenkin yhtä suuri kuin näiden
tuotteiden interventiohinta tuonnin tapahtuessa korotet-
tuna 55 prosentilla, josta on vähennetty kyseessä olevaan
toimitukseen sovellettava cif-tuotantohinta. Tuontitulli ei
saa kuitenkaan ylittää yhteisen tullitariffin mukaista tulli-
maksua.

(2) Asetuksen (EY) N:o 1784/2003 10 artiklan 3 kohdan
mukaan cif-tuontihinnat lasketaan kyseessä olevan tuot-
teen edustavien maailmanmarkkinahintojen perusteella.

(3) Asetuksessa (EY) N:o 1249/96 vahvistetaan asetuksen
(EY) N:o 1784/2003 soveltamista koskevat yksityiskoh-
taiset säännöt vilja-alan tuontitullien osalta.

(4) Tuontitulleja sovelletaan uusien tullien vahvistamisen voi-
maantuloon asti.

(5) Tuontitullijärjestelmän moitteettoman toiminnan vuoksi
olisi tullien laskemisessa käytettävä kelluvien valuuttojen
osalta viiteajanjakson aikana edustavia markkinakursseja.

(6) Asetuksen (EY) N:o 1249/96 soveltamisesta seuraa, että
tuontitullit vahvistetaan tämän asetuksen liitteen I mukai-
sesti,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (EY) N:o 1784/2003 10 artiklan 2 kohdassa tarkoi-
tetut tuontitullit vilja-alalla vahvistetaan tämän asetuksen liit-
teessä I liitteessä II annettujen tekijöiden perusteella.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 16 päivänä joulukuuta 2005.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 15 päivänä joulukuuta 2005.

Komission puolesta
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston
pääjohtaja

FIL 329/22 Euroopan unionin virallinen lehti 16.12.2005

(1) EUVL L 270, 21.10.2003, s. 78. Asetus sellaisena kuin se on viime-
ksi muutettuna komission asetuksella (EY) N:o 1154/2005 (EUVL
L 187, 19.7.2005, s. 11).

(2) EYVL L 161, 29.6.1996, s. 125. Asetus sellaisena kuin se on
viimeksi muutettuna asetuksella (EY) N:o 1110/2003 (EUVL
L 158, 27.6.2003, s. 12).



LIITE I

Asetuksen (EY) N:o 1784/2003 10 artiklan 2 kohdassa tarkoitettujen tuotteiden 16 päivänä joulukuuta 2005
sovellettavat tuontitullit

CN-koodi Tavaran kuvaus Tuontitulli (1)
(EUR/t)

1001 10 00 Durumvehnä korkealaatuinen 0,00

keskilaatuinen 0,00

heikkolaatuinen 0,00

1001 90 91 Tavallinen vehnä, siemenvilja 0,00

ex 1001 90 99 Tavallinen vehnä, korkealaatuinen, muu kuin siemenvilja 0,00

1002 00 00 Ruis 36,02

1005 10 90 Maissi, siemenvilja, muu kuin hybridimaissi 54,82

1005 90 00 Maissi, muu kuin siemenvilja (2) 54,82

1007 00 90 Durra, muut kuin kylvämiseen tarkoitetut hybridit 36,02

(1) Atlantin valtameren tai Suezin kanavan kautta yhteisöön tulevien tavaroiden osalta (asetuksen (EY) N:o 1249/96 2 artiklan 4 kohta) tuoja voi päästä osalliseksi
tullinalennuksesta, joka on:
— 3 EUR/t, jos purkamissatama sijaitsee Välimerellä, tai
— 2 EUR/t, jos purkamissatama sijaitsee Irlannissa, Yhdistyneessä kuningaskunnassa, Tanskassa, Virossa, Latviassa, Liettuassa, Puolassa, Suomessa, Ruotsissa tai Iberian

niemimaan Atlantin valtameren puoleisella rannikolla.
(2) Tuoja voi päästä osalliseksi kiinteämääräisestä alennuksesta, jonka määrä on 24 EUR/t, jos asetuksen (EY) N:o 1249/96 2 artiklan 5 kohdassa säädetyt edellytykset

täyttyvät.
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LIITE II

Tullien laskentatekijät

1.12.2005–14.12.2005 välisenä aikana

1) Asetuksen (EY) N:o 1249/96 2 artiklan 2 kohdassa tarkoitetun viitekauden keskiarvot:

Pörssinoteeraukset Minneapolis Chicago Minneapolis Minneapolis Minneapolis Minneapolis

Tuote (valkuais-%, kun kosteus on 12 %) HRS2 YC3 HAD2 keskilaatui-
nen (*)

heikkolaatui-
nen (**)

US barley 2

Noteeraus (EUR/t) 129,55 (***) 67,33 178,61 168,61 148,61 94,79

Lisä/Meksikonlahti (EUR/t) — 17,85 — —

Lisä/Suuret järvet (EUR/t) 28,48 — — —

(*) Vähennys 10 EUR/t (asetuksen (EY) N:o 1249/96 4 artiklan 3 kohta).
(**) Vähennys 30 EUR/t (asetuksen (EY) N:o 1249/96 4 artiklan 3 kohta).
(***) Lisäys 14 EUR/t mukaan lukien (asetuksen (EY) N:o 1249/96 4 artiklan 3 kohta).

2) Asetuksen (EY) N:o 1249/96 2 artiklan 2 kohdassa tarkoitetun viitekauden keskiarvot:

Maksut: Meksikonlahti–Rotterdam: 18,46 EUR/t; Suuret järvet–Rotterdam: 27,65 EUR/t.

3) Asetuksen (EY) N:o 1249/96 4 artiklan 2 kohdan kolmannessa alakohdassa tarkoitetut tukipalkkiot: 0,00 EUR/t (HRW2)
0,00 EUR/t (SRW2).
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 2055/2005,

annettu 15 päivänä joulukuuta 2005,

viljojen sekä vehnän ja rukiin hienojen jauhojen, rouheiden ja karkeiden jauhojen vientiin
sovellettavien tukien vahvistamisesta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon vilja-alan yhteisestä markkinajärjestelystä
29 päivänä syyskuuta 2003 annetun neuvoston asetuksen
(EY) N:o 1784/2003 (1), ja erityisesti sen 13 artiklan 3 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Asetuksen (EY) N:o 1784/2003 13 artiklan mukaan mai-
nitun asetuksen 1 artiklassa tarkoitettujen tuotteiden
maailmanmarkkinahintojen tai -noteerausten ja kyseisten
tuotteiden yhteisön hintojen välinen erotus voidaan kor-
vata vientituella.

(2) Tuet on vahvistettava ottaen huomioon neuvoston ase-
tuksen (ETY) N:o 1766/92 soveltamista koskevista tie-
tyistä yksityiskohtaisista säännöistä vientitukien myöntä-
misen ja häiriötilanteessa toteutettavien toimenpiteiden
osalta vilja-alalla 29 päivänä kesäkuuta 1995 annetun
komission asetuksen (EY) N:o 1501/95 (2).

(3) Vehnän ja rukiin hienoihin jauhoihin, rouheisiin ja kar-
keisiin jauhoihin sovellettava tuki on laskettava ottaen
huomioon kyseisten tuotteiden valmistukseen tarvittava
viljamäärä. Nämä määrät vahvistetaan asetuksessa (EY)
N:o 1501/95.

(4) Maailmanmarkkinatilanne tai tiettyjen markkinoiden eri-
tyisvaatimukset voivat edellyttää tiettyjen tuotteiden tuen
eriyttämistä niiden määräpaikan mukaan.

(5) Tuki on vahvistettava kerran kuukaudessa. Sitä voidaan
muuttaa muuna aikana.

(6) Näiden yksityiskohtaisten sääntöjen soveltamisesta vilja-
alan nykyiseen markkinatilanteeseen ja erityisesti näiden
tuotteiden noteerauksiin ja hintoihin yhteisössä ja maail-
manmarkkinoilla seuraa, että tuki olisi vahvistettava liit-
teessä mainitun suuruiseksi.

(7) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat viljan hallin-
tokomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (EY) N:o 1784/2003 1 artiklan a, b ja c kohdassa
tarkoitettujen sellaisenaan vietävien tuotteiden, maltaita lukuun
ottamatta, vientituet vahvistetaan liitteessä mainitun suuruisiksi.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 16 päivänä joulukuuta 2005.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 15 päivänä joulukuuta 2005.

Komission puolesta
Mariann FISCHER BOEL

Komission jäsen
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LIITE

viljojen sekä vehnän ja rukiin hienojen jauhojen, rouheiden ja karkeiden jauhojen vientiin sovellettavien tukien
vahvistamisesta 15 päivänä joulukuuta 2005 annettuun komission asetukseen

Tuotekoodi Määräpaikka Mittayksikkö Tuen määrä

1001 10 00 9200 — EUR/t —

1001 10 00 9400 A00 EUR/t 0
1001 90 91 9000 — EUR/t —

1001 90 99 9000 A00 EUR/t 0
1002 00 00 9000 A00 EUR/t 0
1003 00 10 9000 — EUR/t —

1003 00 90 9000 A00 EUR/t 0
1004 00 00 9200 — EUR/t —

1004 00 00 9400 A00 EUR/t 0
1005 10 90 9000 — EUR/t —

1005 90 00 9000 A00 EUR/t 0
1007 00 90 9000 — EUR/t —

1008 20 00 9000 — EUR/t —

1101 00 11 9000 — EUR/t —

1101 00 15 9100 C01 EUR/t 10,96

Tuotekoodi Määräpaikka Mittayksikkö Tuen määrä

1101 00 15 9130 C01 EUR/t 10,24

1101 00 15 9150 C01 EUR/t 9,44

1101 00 15 9170 C01 EUR/t 8,72

1101 00 15 9180 C01 EUR/t 8,16

1101 00 15 9190 — EUR/t —

1101 00 90 9000 — EUR/t —

1102 10 00 9500 A00 EUR/t 0

1102 10 00 9700 A00 EUR/t 0

1102 10 00 9900 — EUR/t —

1103 11 10 9200 A00 EUR/t 0

1103 11 10 9400 A00 EUR/t 0

1103 11 10 9900 — EUR/t —

1103 11 90 9200 A00 EUR/t 0

1103 11 90 9800 — EUR/t —

Huom.: Tuotekoodit sekä A-sarjan määräpaikkakoodit on määritelty komission asetuksessa (ETY) N:o 3846/87 (EYVL L 366, 24.12.1987, s. 1), sellaisena kuin se on
muutettuna.

C01: Kaikki kolmannet maat, ei kuitenkaan Albania, Bulgaria, Romania, Kroatia, Bosnia ja Hertsegovina, Serbia ja Montenegro, entinen Jugoslavian tasavalta Makedonia,
Liechtenstein ja Sveitsi.
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 2056/2005,

annettu 15 päivänä joulukuuta 2005,

ohran enimmäisvientituen vahvistamisesta asetuksessa (EY) N:o 1058/2005 tarkoitetun
tarjouskilpailun osana

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon vilja-alan yhteisestä markkinajärjestelystä 29
päivänä syyskuuta 2003 annetun neuvoston asetuksen (EY)
N:o 1784/2003 (1) ja erityisesti sen 13 artiklan 3 kohdan en-
simmäisen alakohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Tiettyihin kolmansiin maihin vietävän ohran vientitukea
ja/tai vientimaksua koskeva tarjouskilpailu on avattu ko-
mission asetuksella (EY) N:o 1058/2005 (2).

(2) Neuvoston asetuksen (ETY) N:o 1766/92 soveltamista
koskevista tietyistä yksityiskohtaisista säännöistä vientitu-
kien myöntämisen ja häiriötilanteessa toteutettavien toi-
menpiteiden osalta vilja-alalla 29 päivänä kesäkuuta
1995 annetun komission asetuksen (EY) N:o
1501/95 (3) 7 artiklan mukaisesti komissio voi toimitet-
tujen tietojen perusteella päättää enimmäisvientituen vah-

vistamisesta ottaen huomioon asetuksen (EY) N:o
1501/95 1 artiklassa tarkoitetut perusteet. Tässä tapauk-
sessa tarjouskilpailun voittaa se tarjouksen tekijä tai ne
tarjousten tekijät, joiden tarjous on enimmäisvientituen
suuruinen tai sitä alhaisempi.

(3) Edellä tarkoitettujen perusteiden soveltamisesta kyseisen
viljan tämänhetkisiin markkinoihin seuraa, että enim-
mäisvientituki olisi vahvistettava.

(4) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat viljan hallin-
tokomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (EY) N:o 1058/2005 tarkoittaman tarjouskilpailun
puitteissa 9 ja 15 päivän joulukuuta 2005 välisenä aikana toi-
mitettujen tarjousten osalta ohran enimmäisvientitueksi vahvis-
tetaan 2,97 EUR tonnia kohti.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 16 päivänä joulukuuta 2005.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 15 päivänä joulukuuta 2005.

Komission puolesta
Mariann FISCHER BOEL

Komission jäsen
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 2057/2005,

annettu 15 päivänä joulukuuta 2005,

asetuksessa (EY) N:o 1438/2005 tarkoitetun kauran vientiä koskevan tarjouskilpailun osana
toimitettujen tarjousten osalta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon vilja-alan yhteisestä markkinajärjestelystä
29 päivänä syyskuuta 2003 neuvoston asetuksen (EY)
N:o 1784/2003 (1) ja erityisesti sen 7 artiklan,

ottaa huomioon neuvoston asetuksen (ETY) N:o 1766/92 sovel-
tamista koskevista tietyistä yksityiskohtaisista säännöistä vienti-
tukien myöntämisen ja häiriötilanteessa toteutettavien toimenpi-
teiden osalta vilja-alalla 29 päivänä kesäkuuta 1995 annetun
komission asetuksen (EY) N:o 1501/95 (2) ja erityisesti sen 7
artiklan,

ottaa huomioon kauraa koskevasta erityisestä interventiotoi-
menpiteestä Suomessa ja Ruotsissa markkinointivuonna
2005/2006 (3) 2 päivänä syyskuuta 2005 annetun komission
asetuksen (EY) N:o 1438/2005,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Suomessa ja Ruotsissa tuotetun kauran Suomesta ja
Ruotsista kaikkiin kolmansiin maihin, lukuun ottamatta

Bulgariaa, Norjaa, Romaniaa ja Sveitsiä, suuntautuvan
viennin tukea koskeva tarjouskilpailu on avattu asetuk-
sella (EY) N:o 1438/2005.

(2) Erityisesti asetuksen (EY) N:o 1501/95 1 artiklassa sääde-
tyt perusteet huomioon ottaen ei ole aiheellista vahvistaa
enimmäistukea.

(3) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat viljan hallin-
tokomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Tarjouskilpailu jätetään ratkaisematta niiden tarjousten osalta,
jotka on toimitettu 9 ja 15 päivänä joulukuuta 2005 välisenä
aikana osana asetuksessa (EY) N:o 1438/2005 tarkoitettua kauran
vientitukea koskevaa tarjouskilpailua.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 16 päivänä joulukuuta 2005.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 15 päivänä joulukuuta 2005.

Komission puolesta
Mariann FISCHER BOEL

Komission jäsen
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 2058/2005,

annettu 15 päivänä joulukuuta 2005,

tavallisen vehnän enimmäisvientituen vahvistamisesta asetuksessa (EY) N:o 1059/2005 tarkoitetun
tarjouskilpailun osana

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon vilja-alan yhteisestä markkinajärjestelystä
29 päivänä syyskuuta 2003 annetun neuvoston asetuksen (EY)
N:o 1784/2003 (1) ja erityisesti sen 13 artiklan 3 kohdan en-
simmäisen alakohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Tiettyihin kolmansiin maihin vietävän tavallisen vehnän
vientitukea ja/tai vientimaksua koskeva tarjouskilpailu on
avattu komission asetuksella (EY) N:o 1059/2005 (2).

(2) Neuvoston asetuksen (ETY) N:o 1766/92 soveltamista
koskevista tietyistä yksityiskohtaisista säännöistä vientitu-
kien myöntämisen ja häiriötilanteessa toteutettavien toi-
menpiteiden osalta vilja-alalla 29 päivänä kesäkuuta
1995 annetun komission asetuksen (EY) N:o
1501/95 (3) 7 artiklan mukaisesti komissio voi toimitet-
tujen tietojen perusteella päättää enimmäisvientituen vah-

vistamisesta ottaen huomioon asetuksen (EY) N:o
1501/95 1 artiklassa tarkoitetut perusteet. Tässä tapauk-
sessa tarjouskilpailun voittaa se tarjouksen tekijä tai ne
tarjousten tekijät, joiden tarjous on enimmäisvientituen
suuruinen tai sitä alhaisempi.

(3) Edellä tarkoitettujen perusteiden soveltamisesta kyseisen
viljan tämänhetkisiin markkinoihin seuraa, että enim-
mäisvientituki olisi vahvistettava.

(4) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat viljan hallin-
tokomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (EY) N:o 1059/2005 tarkoittaman tarjouskilpailun
puitteissa 9 ja 15 päivän joulukuuta 2005 välisenä aikana toi-
mitettujen tarjousten osalta tavallisen vehnän enimmäisvienti-
tueksi vahvistetaan 8,00 EUR tonnia kohti.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 16 päivänä joulukuuta 2005.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 15 päivänä joulukuuta 2005.

Komission puolesta
Mariann FISCHER BOEL

Komission jäsen
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II

(Säädökset, joita ei tarvitse julkaista)

NEUVOSTO

NEUVOSTON PÄÄTÖS,

tehty 17 päivänä lokakuuta 2005,

energiayhteisön perustamissopimuksen allekirjoittamisesta Euroopan yhteisön puolesta

(2005/905/EY)

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen ja
erityisesti sen 47 artiklan 2 kohdan sekä 55, 83, 89, 95, 133
ja 175 artiklan yhdessä 300 artiklan 2 kohdan ensimmäisen
alakohdan ensimmäisen virkkeen kanssa,

ottaa huomioon komission ehdotuksen,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Komissio on neuvotellut 17 päivänä toukokuuta 2004
tehdyn neuvoston päätöksen mukaisesti energiayhteisön
perustamissopimuksen Albanian tasavallan, Bulgarian ta-
savallan, Bosnia ja Hertsegovinan, Kroatian tasavallan,
entisen Jugoslavian tasavallan Makedonian, Montenegron
tasavallan, Romanian, Serbian tasavallan ja (Yhdistynei-
den Kansakuntien turvallisuusneuvoston päätöslauselman
1244 mukaisen) Yhdistyneiden Kansakuntien väliaikaisen
Kosovon-siviilioperaation kanssa.

(2) Energiayhteisön perustamissopimus, joka parafoitiin 31
päivänä toukokuuta 2005, olisi allekirjoitettava yhteisön
puolesta sillä edellytyksellä, että se tehdään lopullisesti
myöhemmin,

ON PÄÄTTÄNYT SEURAAVAA:

1 artikla

Hyväksytään yhteisön puolesta energiayhteisön perustamissopi-
mus.

2 artikla

Neuvoston puheenjohtaja oikeutetaan nimeämään yksi tai
useampi henkilö, jolla on valtuudet allekirjoittaa energiayhteisön
perustamissopimus yhteisön puolesta, sillä edellytyksellä, että
sopimus tehdään.

3 artikla

Tämä päätös julkaistaan Euroopan unionin virallisessa lehdessä.

Tehty Luxemburgissa 17 päivänä lokakuuta 2005.

Neuvoston puolesta
Puheenjohtaja
M. BECKETT
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KOMISSIO

KOMISSION PÄÄTÖS,

tehty 16 päivänä maaliskuuta 2004,

tukiohjelmasta, jonka Italia aikoo toteuttaa maataloustuotteiden jalostusta ja kaupan pitämistä
harjoittaville osuuskunnille lampaiden bluetongue-taudista aiheutuneiden vahinkojen korvaa-

miseksi – 17 päivänä marraskuuta 2000 annetun Sardinian alueellisen lain nro 22 5 pykälä

(tiedoksiannettu numerolla K(2004) 471)

(Ainoastaan italiankielinen teksti on todistusvoimainen)

(2005/906/EY)

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen ja
erityisesti sen 88 artiklan 2 kohdan ensimmäisen alakohdan,

on mainitun artiklan mukaisesti kehottanut asianomaisia esittä-
mään huomautuksensa,

sekä katsoo seuraavaa:

I MENETTELY

(1) Italian pysyvä edustusto Euroopan unionissa on ilmoitta-
nut komissiolle 24. marraskuuta 2000 päivätyllä ja 28.
marraskuuta 2000 saapuneeksi kirjatulla kirjeellä perus-
tamissopimuksen 88 artiklan 3 kohdan mukaisesti koti-
eläintuottajille tarkoitetuista tukitoimenpiteistä lampaiden
bluetongue-taudin torjumiseksi 17. marraskuuta 2000
annetun Sardinian alueellisen lain nro 22 (1), jäljempänä
’Sardinian alueellinen laki nro 22/2000’. Lain 10 pykälän
mukaan eräiden tukien myöntäminen edellyttää perusta-
missopimuksen 87 ja 88 artiklassa määrätyn menettelyn
mukaisesti saatavaa komission hyväksyntää.

(2) Italian pysyvä edustusto Euroopan unionissa on toimitta-
nut komissiolle 15. joulukuuta 2000 päivätyllä ja 19.
joulukuuta 2000 saapuneeksi kirjatulla kirjeellä 13. jou-
lukuuta 2000 päivätyssä kirjeessä pyydetyt lisätiedot.

(3) Komissio ilmoitti Italialle 2. helmikuuta 2001 päivätyllä
kirjeellä päätöksestään aloittaa kyseisen tuen osalta EY:n
perustamissopimuksen 88 artiklan 2 kohdassa tarkoitettu
menettely.

(4) Komission päätös menettelyn aloittamisesta julkaistiin
Euroopan yhteisöjen virallisessa lehdessä (2). Komissio on ke-
hottanut asianomaisia esittämään huomautuksensa tästä
toimenpiteestä.

(5) Komissio hyväksyi samassa päätöksessä lain nro 22/2000
2, 3 ja 4 pykälässä säädetyt toimenpiteet. Se katsoi näi-
den toimenpiteiden täyttävän edellytykset, joiden perus-
teella niitä voidaan pitää tietyn taloudellisen toiminnan
tai talousalueen kehittämistä edistävinä toimenpiteinä pe-
rustamissopimuksen 87 artiklan 3 kohdan c alakohdan
mukaisesti.

(6) Italian viranomaiset eivät ole toimittaneet huomautuksia
kyseisistä toimenpiteistä. Komissio ei ole saanut huomau-
tuksia asianomaisilta.

II YKSITYISKOHTAINEN KUVAUS TUESTA

(7) Tuet perustuvat Sardinian alueellisen lain nro 22/2000
5 pykälään, jossa säädetään tukitoimenpiteistä jalostusta
ja kaupan pitämistä harjoittaville osuuskunnille lampai-
den bluetongue-taudin aiheuttamien vahinkojen korvaa-
miseksi.
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(8) Sardiniassa puhkesi elokuussa 2000 lampaiden blueton-
gue-tauti, joka viranomaisten toteuttamista toimenpiteistä
huolimatta sittemmin levisi koko saarelle. Lämmin ja
kuiva sää nopeutti taudin leviämistä. Taudin torjumiseksi
Italian terveydenhuoltoviranomaiset kielsivät 28. elokuuta
2000 Sardiniasta peräisin olevien tai sieltä tulevien koti-
eläiminä pidettävien tai luonnonvaraisten märehtijöiden
sekä niiden siemennesteen, munasolujen ja alkioiden siir-
rot muualle Italiaan ja muihin Euroopan unionin jäsen-
valtioihin. Lisäksi kiellettiin kyseisten eläinten siirrot Cag-
liarin provinssista saaren muihin alueisiin, ja muiden alu-
eiden eläinlääkintäviranomaiset velvoitettiin suorittamaan
kliinisiä tarkastuksia tiloilla, joille oli alle kaksi kuukautta
aikaisemmin tuotu Sardiniasta lampaita. Alueviranomai-
set antoivat 5. syyskuuta 2000 bluetongue-taudin kiireel-
lisiä torjuntatoimenpiteitä koskevan määräyksen nro
34 (1), jossa kiellettiin lampaiden, vuohien, nautojen, puh-
velien sekä tarhattujen riistaeläinten siirtäminen tiloilta
koko Sardinian alueella. Määräyksessä velvoitettiin myös
toteuttamaan tautia välittävien hyönteisten torjuntatoi-
menpiteitä. Sardinian terveydenhuoltoviranomaiset hy-
väksyivät 16. lokakuuta 2000 Sardiniassa toteutettavan
bluetongue-taudin torjunta- ja hävittämissuunnitelman,
ja alueneuvosto hyväksyi 25. lokakuuta 2000 lain nro
22/2000 kotieläintuottajille tarkoitetuista tukitoimenpi-
teistä lampaiden bluetongue-taudin torjumiseksi. Tämä
laki toimitettiin myöhemmin komissiolle perustamissopi-
muksen 87, 88 ja 89 artiklan mukaista arviointia varten,
ja sen 2, 3 ja 4 pykälässä säädetyt toimenpiteet katsottiin
yhteismarkkinoille soveltuviksi (2). Komissio on päättänyt
aloittaa perustamissopimuksen 88 artiklan 2 kohdan mu-
kaisen menettelyn kyseisen lain 5 pykälässä säädettyjen
tukien osalta.

(9) Lain nro 22/2000 5 pykälän mukaan alueviranomaiset
voivat myöntää tukea sellaisille maatalous- tai kotieläin-
tuotteiden korjuuta, jalostusta, pakkaamista ja markki-
nointia harjoittaville yrityksille ja osuuskunnille, joiden
sääntömääräinen kotipaikka on Sardinia ja joiden toimi-
tukset ovat vähentyneet yli 20 prosenttia (epäsuotuisat
maatalousalueet) tai yli 30 prosenttia (muut alueet) sään-
telyn tai sopimusten mukaisista velvoitteista johtuvista
syistä viimeksi kuluneiden kolmen vuoden keskiarvoon
nähden. Tuen tarkoituksena on korvata jalostettavan
raaka-aineen puutteesta aiheutuneet tappiot, jos tappiot
liittyvät jäseniltä tulevien toimitusten vähenemiseen.

(10) Tukia varten on vuodeksi 2000 varattu 5 miljardia liiraa
(noin 2 582 280 euroa).

(11) Komissio epäilee, ettei tukiohjelma sovellu yhteismarkki-
noille, ja on tämän vuoksi päättänyt aloittaa perustamis-

sopimuksen 88 artiklan 2 kohdassa määrätyn menette-
lyn. Epäilyt liittyvät erityisesti siihen, ettei suuntaviivojen
11.4 kohdassa ole mitään säännöksiä, jotka mahdollistai-
sivat korvausten maksamisen jalostusalan yrityksille eläin-
kulkutautien aiheuttamista vahingoista.

Komissio katsoo, että vaikka Italian viranomaiset rajoit-
taisivat tuet koskemaan yksinomaan osuuskuntia, blue-
tongue-taudin ja toimitusten vähenemisen välillä ei ole
voitu osoittaa olevan yhteyttä. Erityistä huomiota on kiin-
nitettävä siihen, että alue oli kärsinyt kuivuudesta (ks.
tuki N 745/2000), mikä oli myös voinut vaikuttaa toi-
mitettujen määrien pienenemiseen. Lisäksi osuuskunnat
ovat voineet kärsiä raaka-ainetappioita myös muista
syistä kuin bluetongue-taudin (tai kuivuuden) vuoksi.

(12) Suuntaviivojen 11.3.8 kohdassa sallitaan korvausten
maksaminen ainoastaan viljelijöille tai tuottajaorganisaa-
tioille, joihin viljelijät kuuluvat, ja epäsuotuisten sääolojen
aiheuttamista vahingoista. Näitä sääntöjä ei voida soveltaa
vastaavin osin jalostusalan yrityksiin bluetongue-taudin
aiheuttamien vahinkojen osalta. Komissio katsoo, että
elintarvikealan yritykset voivat joustaa hankintalähtei-
densä suhteen. Tästä voi aiheutua raaka-aineiden lisäkus-
tannuksia ja kannattavuuden laskua, mutta se ei näytä
oikeuttavan maataloustuotantoon sovellettavien sääntöjen
automaattiseen soveltamiseen.

(13) Koska Italian viranomaiset eivät ole toimittaneet muita
oikeusperusteita lain nro 22/2000 5 pykälässä säädetyn
tuen arviointia ja mahdollista hyväksymistä varten, näyt-
tää siltä, että tuki on katsottava toimintatueksi, eli tueksi,
jonka tarkoituksena on vapauttaa elintarvikeyritykset me-
noista, joista ne normaalisti joutuisivat vastaamaan itse
osana tavanomaista toimintaansa. Tällaiset tuet on peri-
aatteessa katsottava yhteismarkkinoille soveltumatto-
miksi.

(14) Italian viranomaiset eivät ole toimittaneet komission yk-
siköille huomautuksia sen jälkeen, kun komissio päätti
perustamissopimuksen 88 artiklan 2 kohdassa määrätyn
menettelyn aloittamisesta.

III OIKEUDELLINEN ARVIOINTI

(15) Perustamissopimuksen 87 artiklan 1 kohdan mukaan jä-
senvaltion myöntämä taikka valtion varoista muodossa
tai toisessa myönnetty tuki, joka vääristää tai uhkaa vää-
ristää kilpailua suosimalla jotakin yritystä tai tuotannon-
alaa, ei sovellu yhteismarkkinoille, siltä osin kuin se vai-
kuttaa jäsenvaltioiden väliseen kauppaan.
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(16) Naudanliha-alan yhteisestä markkinajärjestelystä 17 päi-
vänä toukokuuta 1999 annetun neuvoston asetuksen
(EY) N:o 1254/1999 (1) 40 artiklan mukaan perustamis-
sopimuksen 87, 88 ja 89 artiklaa sovelletaan mainitun
asetuksen soveltamisalaan kuuluvien tuotteiden tuotan-
toon ja kauppaan, jollei asetuksessa toisin säädetä. Sa-
maan tapaan lampaan- ja vuohenliha-alan yhteisestä
markkinajärjestelystä 19 päivänä joulukuuta 2001 anne-
tun asetuksen (EY) N:o 2529/2001 (2) 23 artiklassa sää-
detään, että perustamissopimuksen 87, 88 ja 89 artiklaa
sovelletaan mainitun asetuksen 1 artiklassa tarkoitettujen
tuotteiden tuotantoon ja kauppaan, jollei asetuksessa toi-
sin säädetä.

(17) Lain nro 22/2000 5 pykälässä säädettyjen tukien tarkoi-
tuksena on korvata maatalouden yrityksille ja osuuskun-
nille bluetongue-epidemian vuoksi pienentyneiden toimi-
tusten aiheuttamasta jalostettavan raaka-aineen puutteesta
johtuvat tappiot. Kyseiset yritykset ja osuuskunnat saavat
taloudellista hyötyä, jota ne eivät olisi muutoin saaneet
osana tavanomaista toimintaansa, ja pystyvät näin paran-
tamaan kilpailuasemaansa verrattuna muihin yhteisön vil-
jelijöihin, jotka eivät saa samaa tukea.

(18) Tällaiset tuet vaikuttavat jäsenvaltioiden väliseen kilpai-
luun ja kauppaan. Tuensaajat harjoittavat taloudellista
toimintaa alalla (naudan- ja lampaanliha-ala), jolla käy-
dään jäsenvaltioiden välistä kauppaa. Italiassa oli vuonna
2001 yhteensä 6 932 700 nautaeläintä, joista 273 900
oli Sardiniassa. Lampaita oli samana vuonna yhteensä
8 311 400, joista 3 602 200 Sardiniassa, ja vuohia oli
yhteensä 1 024 800, joista 240 200 Sardiniassa.

(19) Tarkastelun kohteena olevaa toimenpidettä on näin ollen
pidettävä perustamissopimuksen 87 artiklan 1 kohdan
mukaisena valtiontukena.

(20) Valtiontukien myöntämiskielto ei ole ehdoton. Kyseisessä
tapauksessa on kuitenkin selvää, ettei perustamissopi-
muksen 87 artiklan 2 kohdassa määrättyjä poikkeuksia
voida soveltaa, eivätkä Italian viranomaiset myöskään ole
niihin vedonneet.

(21) Myöskään 87 artiklan 3 kohdan a alakohtaa ei voida
soveltaa, koska tukea ei ole tarkoitettu taloudellisen kehi-
tyksen edistämiseen alueilla, joilla elintaso on poikkeuk-
sellisen alhainen tai joilla vajaatyöllisyys on vakava on-
gelma.

(22) Perustamissopimuksen 87 artiklan 3 kohdan b alakohdan
osalta voidaan todeta, että kyseistä tukea ei ole tarkoitettu
Euroopan yhteistä etua koskevan tärkeän hankkeen edis-
tämiseen tai Italian taloudessa olevan vakavan häiriön
poistamiseen.

(23) Tuella ei pyritä 87 artiklan 3 kohdan d alakohdassa ase-
tettuihin tavoitteisiin.

(24) Ilmoitetun tukiohjelman luonteen perusteella ainoa poik-
keus, jota voidaan soveltaa, on perustamissopimuksen 87
artiklan 3 kohdan c alakohdassa määrätty poikkeus. Näin
ollen on varmistettava, voidaanko tätä poikkeusta sovel-
taa kyseisiin tukitoimenpiteisiin.

(25) Ottaen huomioon, että Italian viranomaiset ilmoittivat
päätöksestä perustamissopimuksen 88 artiklan 3 kohdan
mukaisesti, tuen arvioinnissa sovelletaan maatalousalalla
myönnettäviä valtiontukia koskevissa suuntaviivoissa (3),
jäljempänä ’suuntaviivat’, määrättyjä sääntöjä. Suuntavii-
vojen 23.3 kohdan mukaan niitä sovelletaan uusiin val-
tiontukiin, jäsenvaltioiden toimittamat vireillä olevat il-
moitukset mukaan luettuina, 1 päivästä tammikuuta
2000 alkaen.

(26) Suuntaviivojen 11.1.1 kohdan mukaan maatalouden
alalla myönnettäviin valtiontukiin sisältyy joukko toimen-
piteitä, joiden tavoitteena on suojata viljelijöitä maata-
loustuotannolle tai tuotantovälineille, rakennukset ja vil-
jelmät mukaan luettuina, odottamattomien tapahtumien
(kuten luonnonmullistusten, epäsuotuisten sääolojen
taikka eläin- tai kasvitautien puhkeamisen) vuoksi aiheu-
tuvien vahinkojen varalta.

(27) Tämän perusteella on selvää, että eläinkulkutaudin aiheut-
tamien vahinkojen osalta voidaan korvata yksinomaan
maataloustuotteiden tuotannon alalla aiheutuneita tap-
pioita, eivätkä jalostus- tai markkinointialat näin ollen
kuulu korvausten piiriin. Tällaisiin tappioihin myönnettä-
vien suorien tukien on lisäksi täytettävä suuntaviivojen
11.4 kohdan edellytykset, jotka koskevat erityisesti eläin-
ja kasvitautien torjuntaan tarkoitettuja tukia.

(28) Italian viranomaiset eivät ole toimittaneet huomautuksia.
Komissio ei näin ollen ole saanut lisätietoja, joiden perus-
teella se voisi poistaa epäilyt, joita kyseisten tukien osalta
tuli esiin perustamissopimuksen 88 artiklan 2 kohdassa
määrätyn menettelyn aloittamisen yhteydessä.

(29) Italian viranomaiset eivät myöskään ole osoittaneet sel-
keällä ja kiistattomalla tavalla, että lampaiden bluetongue-
taudista johtuvan yritysten tai osuuskuntien jäsenten toi-
mitusten vähenemisen ja samalla ajanjaksolla aiheutunei-
den tulonmenetysten välillä olisi suora yhteys. Koska suo-
raa yhteyttä ei voida osoittaa, on mahdollista, että tulon-
menetykset ovat johtuneet muista tekijöistä, kuten kui-
vuudesta, markkinakriisistä, asianomaisten yritysten va-
rainhoidosta jne. Tällaisia menetyksiä korvaavat tuet on
aina katsottava toimintatuiksi, jotka suuntaviivojen (4) 3.5
kohdan mukaisesti eivät sovellu yhteismarkkinoille.
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IV PÄÄTELMÄT

(30) Komissio päättelee edellä esitetyn perusteella, että tarkas-
teltavana olevat alueellisen lain 5 pykälässä säädetyt tuet
ovat perustamissopimuksen 87 artiklan 1 kohdan mu-
kaista valtiontukea, johon ei voida soveltaa mitään 87
artiklan 3 kohdassa määrätyistä poikkeuksista.

(31) Ottaen huomioon, että perustamissopimuksen 88 artik-
lan 3 kohdan mukaisesti ilmoitetun lain nro 22/2000
10 pykälässä säädetään, että alueviranomaiset voivat to-
teuttaa 3–5 pykälässä käyttöön otetut tuet vasta sen jäl-
keen, kun niille on saatu komission hyväksyntä, mainitun
lain 5 pykälässä säädettyjä tukia ei tarvitse periä takaisin,

ON TEHNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN:

1 artikla

Tuet, jotka Italia aikoo myöntää Sardinian alueellisen lain nro
22 5 pykälän nojalla ja joiden tarkoituksena on korvata maata-
lousyrityksille ja -osuuskunnille tappiot, joita niille on aiheutu-

nut jäsentensä pienentyneiden toimitusten aiheuttaman jalostet-
tavan raaka-aineen puutteen vuoksi, eivät sovellu yhteismarkki-
noille. Kyseisiä tukia ei voida panna täytäntöön.

2 artikla

Italian on ilmoitettava komissiolle kahden kuukauden kuluessa
tämän päätöksen tiedoksiantamisesta sen noudattamiseksi to-
teuttamansa toimenpiteet.

3 artikla

Tämä päätös on osoitettu Italian tasavallalle.

Tehty Brysselissä 16 päivänä maaliskuuta 2004.

Komission puolesta
Franz FISCHLER

Komission jäsen
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KOMISSION PÄÄTÖS,

tehty 13 päivänä heinäkuuta 2005,

keskittymän julistamisesta yhteismarkkinoille ja ETA-sopimuksen toimintaan soveltuvaksi tehdyn
päätöksen 2002/191/EY muuttamisesta (Asia COMP/M.2139 – Bombardier/ADtranz)

(tiedoksiannettu numerolla K(2005) 2683)

(Ainoastaan englanninkielinen teksti on todistusvoimainen)

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti)

(2005/907/EY)

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon Euroopan talousalueesta tehdyn sopimuksen ja
erityisesti sen 57 artiklan,

ottaa huomioon yrityskeskittymien valvonnasta 21 päivänä
joulukuuta 1989 annetun neuvoston asetuksen (ETY) N:o
4064/89 (1) ja erityisesti sen 8 artiklan 2 kohdan,

ottaa huomioon yrityskeskittymien valvonnasta 20 päivänä
tammikuuta 2004 annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o
139/2004 (”EY:n sulautuma-asetus”) (2) ja erityisesti sen 26 ar-
tiklan 2 kohdan,

ottaa huomioon keskittymän julistamisesta yhteismarkkinoille ja
ETA-sopimuksen toimintaan soveltuvaksi 3 päivänä huhtikuuta
2001 tehdyn komission päätöksen 2002/191/EY (Asia
COMP/M.2139 – Bombardier/ADtranz) (3),

on kuullut keskittymiä käsittelevää neuvoa-antavaa komiteaa (4),

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Komissio julisti 3 päivänä huhtikuuta 2001 yhteismark-
kinoille ja ETA-sopimuksen toimintaan soveltuvaksi kes-
kittymän, jolla Bombardier Inc. hankkii asetuksen (ETY)
N:o 4064/89 3 artiklan 1 kohdan b alakohdassa tarkoi-
tetun yksinomaisen määräysvallan yrityksessä Daimler-
Chrysler Rail Systems GmbH (ADtranz). Keskittymä julis-
tettiin yhteismarkkinoille soveltuvaksi sillä edellytyksellä,
että useita päätöksen liitteessä vahvistettuja edellytyksiä ja
velvoitteita noudatetaan täydellisesti.

(2) Yksi edellytyksistä koski Itävallan Linziin sijoittautunutta
yritystä Elin EBG Traction (”ETR”), joka on VA Tech

AG:n tytäryritys. Bombardierilla oli yhteinen määräysvalta
ETR:ssä, joka toimittaa sähkömoottoreita raideliikenteen
liikkuvaan kalustoon. Kun ETR:n rakenteelliset siteet
Bombardieriin katkaistiin liitteessä olevassa 1 a kohdassa
edelletyllä tavalla, yhtiöstä tuli muun muassa seutuliiken-
teen junissa sekä raitio- ja pikaraitiovaunuissa käytettä-
vien sähkömoottorien riippumaton valmistaja. Tietyt ta-
keet olivat kuitenkin tarpeen siirtymäkauden ajan, jotta
ETR löysi Bombardierin korvaavia uusia yhteistyökump-
paneita. ADtranzin ostettuaan Bombardier oli vertikaali-
sesti integroitunut eikä sen enää tarvinnut turvautua
ETR:ään sähkömoottoreiden hankinnassa.

(3) Näiden takeiden avulla oli tarkoitus luoda ETR:lle toimin-
taa, jonka turvin yritys selviäisi taloudellisesti siirtymä-
kauden ajan. Liitteessä olevan 1 b kohdan mukaisesti
Bombardierin oli tehtävä ETR:n kanssa kehittämissopi-
mus, jonka perusteella kyseisten kahden yrityksen oli
tarkoitus toimia yhteistyössä vuoteen 2006 saakka. Yh-
teistyön kohteena on raitiovaunu ”CityRunner Type
Linz”, johon ETR toimittaa sähköisen vetojärjestelmän.
Näin ETR pystyi jatkamaan toimintaansa raitiovaunujen
markkinoilla.

(4) Siemens ilmoitti 10 päivänä tammikuuta 2005 aikovansa
hankkia asetuksen (EY) N:o 139/2004 (”EY:n sulautuma-
asetus”) 3 artiklan 1 kohdan b alakohdan mukaisen yk-
sinomaisen määräysvallan VA Techissä, minkä myötä se
hankkisi myös määräysvallan ETR:ssä. Siemens on raide-
liikenteen liikkuvan kaluston johtava toimittaja, ja se val-
mistaa itse sähköiset vetojärjestelmät kaikkeen tarjoa-
maansa liikkuvaan kalustoon. Komissio julisti 13 päivänä
heinäkuuta 2005 EY:n sulautuma-asetuksen 8 artiklan 2
kohdan mukaisesti, että VA Techin myynti Siemensille
soveltuu yhteismarkkinoille ja ETA-sopimuksen toimin-
taan sillä edellytyksellä, että kyseisen päätöksen liitteessä
vahvistettuja useita edellytyksiä ja sitoumuksia noudate-
taan.

(5) Siemensin osana ETR:llä on taloudellisella taustallaan liik-
kuvan kaluston alalla johtavassa asemassa oleva moni-
kansallinen yritys. Sen vuoksi ETR ei enää tarvitse var-
moja tilauksia selvitäkseen taloudellisesti, mikä katsottiin
tarpeelliseksi vuonna 2001, jolloin rakenteelliset siteet
Bombardieriin katkaistiin. Jos Siemens hankkii yksin-
omaisen määräysvallan ETR:ssä, Bombardierille ei enää
tarvitse asettaa edellytykseksi sähköisen vetojärjestelmän
hankintaa ETR:ltä CityRunner Type Linz -raitiovaunuun.
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(6) VA Techin myynti Siemensille on julistettu yhteismarkki-
noille ja ETA-sopimuksen toimintaan soveltuvaksi tietty-
jen edellytysten täyttyessä. Päätöksen kumoaminen on
kuitenkin mahdollista EY:n sulautuma-asetuksen 8 artik-
lan 6 kohdan mukaisesti. Sen vuoksi tämän päätöksen
edellytyksenä on, että asiassa COMP/M.3653 – Sie-
mens/VA Tech (1) 13 päivänä heinäkuuta 2005 tehty ko-
mission päätös pysyy voimassa,

ON TEHNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN:

1 artikla

Korvataan päätöksen 2002/191/EY 2 artikla seuraavasti:

”2 artikla

Edellä olevan 1 artiklan ehtona on, että liitteessä olevan 1 a
kohdan ensimmäisestä alakohdasta, 1 c ja 1 d kohdasta, 1 e
kohdan ensimmäisestä ja neljännestä alakohdasta sekä 1 f–1 i
kohdasta ilmeneviä ehtoja noudatetaan täydellisesti.”

2 artikla

Tämän päätöksen edellytyksenä on, että

a) komission 13 päivänä heinäkuuta 2005 tekemä päätös julis-
taa tietyin edellytyksin ja velvoittein yhteismarkkinoille ja
ETA-sopimuksen toimintaan soveltuvaksi keskittymä, jolla
Siemens AG aikoo hankkia yksinomaisen määräysvallan
VA Tech AG:ssa (Asia COMP/M.3653 – Siemens/VA Tech),
pysyy voimassa; ja

b) edellä a kohdassa tarkoitettu suunniteltu keskittymä toteutuu.

3 artikla

Tämä päätös on osoitettu seuraavalle:

Bombardier Inc.
800 René-Lévesque Blvd. West
Montréal
Canada – H3B 1Y8 – Québec

Tehty Brysselissä 13 päivänä heinäkuuta 2005.

Komission puolesta
Neelie KROES

Komission jäsen
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KOMISSION PÄÄTÖS,

tehty 14 päivänä joulukuuta 2005,

neuvoston direktiivin 2002/56/EY muuttamisesta siltä osin kuin on kyse 21 artiklan 3 kohdassa
säädetystä päivämäärästä, johon saakka jäsenvaltioille annetaan lupa pidentää kolmansista maista

peräisin olevien siemenperunoiden vastaavuutta koskevien päätösten voimassaoloaikaa

(tiedoksiannettu numerolla K(2005) 5020)

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti)

(2005/908/EY)

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon siemenperunoiden pitämisestä kaupan 13 päi-
vänä kesäkuuta 2002 annetun neuvoston direktiivin
2002/56/EY (1) ja erityisesti sen 21 artiklan 3 kohdan toisen
alakohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Direktiivissä 2002/56/EY säädetään, että tietyistä päivä-
määristä lähtien jäsenvaltiot eivät enää itse saa päättää
kolmansissa maissa korjattujen siemenperunoiden vastaa-
vuudesta yhteisössä korjattuihin ja kyseisen direktiivin
mukaisiin siemenperunoihin nähden.

(2) Koska yhteisö ei ollut saattanut päätökseen työtä siemen-
perunoiden vastaavuuden määrittelemiseksi kaikkien
asianomaisten kolmansien maiden osalta, jäsenvaltiot sai-
vat direktiivin 2002/56/EY myötä luvan pidentää 31 päi-
vään maaliskuuta 2005 saakka sellaisten vastaavuuspää-
tösten voimassaoloa, jotka ne olivat jo tehneet tietyistä
kolmansista maista peräisin olevista siemenperunoista,
joita yhteisön vastaavuus ei kattanut.

(3) Koska yhteisössä ei vielä ole säädetty kolmansissa maissa
korjattujen siemenperunoiden vastaavuudesta yhteisössä

korjattuihin siemenperunoihin nähden, jäsenvaltioille di-
rektiivillä 2002/56/EY annettua lupaa pidentää vastaa-
vuuspäätösten voimassaoloaikaa olisi jatkettava kolmella
vuodella.

(4) Tämän vuoksi direktiivi 2002/56/EY olisi muutettava vas-
taavasti.

(5) Tässä päätöksessä säädetyt toimenpiteet ovat maatalou-
dessa, puutarhaviljelyssä ja metsätaloudessa käytettäviä
siemeniä ja lisäysaineistoa käsittelevän pysyvän komitean
lausunnon mukaiset,

ON TEHNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN:

1 artikla

Korvataan direktiivin 2002/56/EY 21 artiklan 3 kohdan ensim-
mäisen alakohdan ilmaisu ”31 päivään maaliskuuta 2005” ilmai-
sulla ”31 päivään maaliskuuta 2008”.

2 artikla

Tämä päätös on osoitettu kaikille jäsenvaltioille.

Tehty Brysselissä 14 päivänä joulukuuta 2005.

Komission puolesta
Markos KYPRIANOU

Komission jäsen
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KOMISSION PÄÄTÖS,

tehty 14 päivänä joulukuuta 2005,

komissiota neuvovan ja tilintarkastajien ja tilintarkastusyhteisöjen julkisten valvontajärjestelmien
yhteistyötä edistävän asiantuntijaryhmän perustamisesta

(2005/909/EY)

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Lakisääteisen tilintarkastuksen vahvistaminen on olennai-
sen tärkeää sijoittajien rahoitusmarkkinoita kohtaan tun-
teman luottamuksen palauttamiseksi. Tilinpäätösten ja
konsolidoitujen tilinpäätösten lakisääteisestä tilintarkas-
tuksesta sekä neuvoston direktiivien 78/660/ETY ja
83/349/ETY muuttamisesta annetussa uudistetussa kah-
deksannessa direktiivissä (1) (jäljempänä ’uudistettu kah-
deksas direktiivi’) edellytetään muun muassa, että jäsen-
valtiot perustavat tilintarkastajia ja tilintarkastusyhteisöjä
koskevan julkisen valvontajärjestelmän. Uudistetun kah-
deksannen direktiivin tavoitteena on myös toteuttaa jul-
kisten valvontajärjestelmien koordinointi yhteisön tasolla.
Siinä annetaan komissiolle mahdollisuus toteuttaa tätä
koskevia täytäntöönpanotoimenpiteitä.

(2) Uudistetussa kahdeksannessa direktiivissä hahmoteltujen
tavoitteiden saavuttamiseksi komission on kutsuttava
koolle asiantuntijaryhmä, joka edistäisi julkisten valvon-
tajärjestelmien koordinointia ja kehittämistä Euroopan
unionissa. Ryhmä voisi osallistua myös uudistetun kah-
deksannen direktiivin täytäntöönpanotoimenpiteiden tek-
niseen laadintaan.

(3) Asiantuntijaryhmän jäseniksi olisi kutsuttava korkean ta-
son edustajia tilintarkastajia ja tilintarkastusyhteisöjä kos-
kevista jäsenvaltioiden julkisista valvontajärjestelmistä. Jos
tällaisia järjestelmiä ei ole vielä perustettu, niiden tule-
vasta perustamisesta vastaavien kansallisten ministeriöi-
den edustajien olisi osallistuttava ryhmään. Edustajaksi
tai varaedustajaksi voidaan nimetä ainoastaan uudistetun
kahdeksannen direktiivin 2 artiklan 11 kohdan b alakoh-
dan määritelmän mukaisia henkilöitä, jotka eivät toimi
tilintarkastajina. Tämä johtuu mahdollisten eturistiriitojen
välttämisestä yhtäältä tilintarkastajien ja yksityisen sekto-
rin välillä ja toisaalta tilintarkastajien ja julkisen edun
välillä. Komission ja ryhmän työskentelyn olisi kuitenkin
perustuttava tilintarkastajina toimivien henkilöiden tietoi-
hin ja kokemukseen. Tämän seurauksena komission olisi
asiantuntijaryhmän kanssa käydyn keskustelun jälkeen
kuultava laajasti ja varhaisessa vaiheessa markkinatoimi-
joita, kuluttajia, tilintarkastusalaa ja loppukäyttäjiä työryh-
män työskentelystä avoimella ja läpinäkyvällä tavalla.

(4) Tämän vuoksi olisi perustettava Euroopan tilintarkastajien
valvontaelinten asiantuntijaryhmä (European Group of
Auditors’ Oversight Bodies) ja määriteltävä yksityiskohtai-
sesti sen tehtävät ja rakenne,

ON TEHNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN:

1 artikla

Komissio perustaa Euroopan tilintarkastajien valvontaelinten
asiantuntijaryhmän (European Group of Auditors’ Oversight Bo-
dies; jäljempänä ’asiantuntijaryhmä’).

2 artikla

Tehtävä

Komissio voi kuulla ryhmää kaikista uudistetun kahdeksannen
direktiivin täytäntöönpanotoimenpiteiden laadintaan liittyvistä
kysymyksistä. Ryhmä voi myös keskustella kaikista tilintarkasta-
jien ja tilintarkastusyhteisöjen julkisten valvontajärjestelmien vä-
liseen yhteistyöhön liittyvistä kysymyksistä.

Ryhmän tehtävänä on pääasiassa

— edistää jäsenvaltioiden julkisten valvontajärjestelmien välistä
yhteistyötä ja toteuttaa valvontajärjestelmien perustamista ja
niiden nykyistä yhteistyötä koskevien parhaiden toimintata-
pojen vaihto,

— osallistua kolmansien maiden julkisten valvontajärjestelmien
tekniseen arviointiin sekä jäsenvaltioiden ja kolmansien mai-
den väliseen kansainväliseen yhteistyöhön tällä alalla,

— osallistua kansainvälisten tilintarkastusstandardien tekniseen
tarkasteluun, standardien laadintamenettelyt mukaan luet-
tuina, jotta ne voitaisiin hyväksyä yhteisön tasolla.

3 artikla

Kokoonpano – Nimeäminen

1. Ryhmän jäseniksi kutsutaan korkean tason edustajia tilin-
tarkastajia ja tilintarkastusyhteisöjä valvovista jäsenvaltioiden jul-
kisista elimistä tai niiden puuttuessa toimivaltaisista kansallisista
ministeriöistä.

2. Kukin jäsenvaltio nimeää jonkin 1 kohdassa mainitun vi-
ranomaisen edustajan korkean tason edustajaksi, joka osallistuu
ryhmän kokouksiin. Komissio voi hylätä jäsenvaltion nimeämän
edustajan, jos se ei pidä edustajaa sopivana ja erityisesti silloin,
jos on kysymys eturistiriidasta. Tällaisessa tapauksessa komissio
ilmoittaa asiasta viipymättä asianomaiselle jäsenvaltiolle, joka
voi nimetä uuden edustajan.
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3. Edustajaksi voidaan nimetä ainoastaan henkilöitä, jotka
eivät toimi tilintarkastajina.

4. Kukin jäsenvaltio nimeää yhden edustajan, jolle voidaan
nimetä yksi varaedustaja 1, 2, 3 ja 5 kohdassa määritetyin
ehdoin.

5. Tähän sovelletaan seuraavia säännöksiä:

— jos jäsenvaltiota edustaa ministeriön edustaja, jäsenvaltio
korvaa tämän edustajan julkisen valvontajärjestelmän edus-
tajalla, kun tilintarkastajien ja tilintarkastusyhteisöjen julki-
nen valvontajärjestelmä perustetaan,

— edustaja, joka ei enää kykene osallistumaan tehokkaasti ryh-
män työskentelyyn, joka eroaa ryhmästä tai ei noudata tä-
män artiklan 1 tai 3 kohdassa taikka Euroopan yhteisön
perustamissopimuksen 287 artiklassa määrättyjä ehtoja, kor-
vataan uudella edustajalla,

— jäljempänä 4 artiklassa mainittujen alaryhmien jäsenten,
jotka toimivat tilintarkastajina, on toimikautensa alussa ja
aina ryhmän puheenjohtajan sitä edellyttäessä allekirjoitet-
tava sitoumus siitä, että he toimivat yleisen edun hyväksi.
Samoin heidän on annettava ilmoitus sellaisten etujen puut-
tumisesta tai olemassaolosta, jotka voisivat vaarantaa heidän
puolueettomuutensa.

4 artikla

Toiminta

1. Ryhmän puheenjohtajana toimii komissio.

2. Yleissääntönä on, että komission on ryhmän kanssa käy-
dyn keskustelun jälkeen kuultava laajasti ja varhaisessa vaiheessa
markkinatoimijoita, kuluttajia, tilintarkastusalaa ja loppukäyttäjiä
työryhmän työskentelystä avoimella ja läpinäkyvällä tavalla.

3. Ryhmä voi komission kanssa siitä sovittuaan perustaa ala-
ryhmiä tarkastelemaan tiettyjä aiheita ryhmän määrittelemien
tehtävien mukaisesti. Alaryhmät lakkautetaan heti kun ne ovat
täyttäneet tehtävänsä. Alaryhmiin voi osallistua myös henkilöitä,
jotka toimivat tilintarkastajana.

4. Puheenjohtaja voi kutsua asiantuntijoita tai tarkkailijoita,
joilla on käsiteltävän asian erityistietämystä, osallistumaan ryh-
män tai alaryhmän työhön, jos tämä on hyödyllistä ja/tai tar-
peen.

5. Asioiden käsittely ryhmässä ei ole julkista.

6. Ryhmä ja sen alaryhmät kokoontuvat yleensä komission
tiloissa komission päättämien menettelyjen ja aikataulun mukai-
sesti. Komissio toimii ryhmän sihteeristönä. Asiasta kiinnostu-
neet komission virkamiehet voivat olla läsnä näissä kokouksissa.

7. Ryhmä hyväksyy työjärjestyksensä komission vahvistaman
työjärjestyksen mallin pohjalta.

8. Komissio voi julkistaa ryhmän yhteenvetoja, päätelmiä,
päätelmien osia tai valmisteluasiakirjoja asiakirjan alkukielellä.

5 artikla

Kokouskulut

Komissio korvaa edustajien, alaryhmien jäsenten, asiantuntijoi-
den ja tarkkailijoiden matka- ja tarvittaessa oleskelukustannuk-
set, jotka liittyvät ryhmän toimintaan, komission voimassa ole-
vien määräysten mukaisesti. Edustajat eivät saa palkkiota tehtä-
vien hoidosta.

Kokouskulut korvataan vuosittaisessa määrärahojen kohdenta-
mista koskevassa menettelyssä asianomaiselle yksikölle myön-
nettyjen määrärahojen puitteissa.

6 artikla

Voimaantulo

Tämä päätös tulee voimaan päivänä, jona se julkaistaan Euroo-
pan unionin virallisessa lehdessä.

Tehty Brysselissä 14 päivänä joulukuuta 2005.

Komission puolesta
Charlie McCREEVY

Komission jäsen
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